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1. O0mue M0JI0KEHUsI 0 CAMOCTOSATEIbHOM padoTe. AKTYaJIbHOCTD, LeJIU U
3a1a44 JUCHMILUIMHBI «Y CTHBIN MOCJIe0BaTeIbLHbIN NepeBo/I»

B cBs3u ¢ BBeneHueM B 00pa3oBaTelNbHBIN mpoliecc HOBoro deepanbHOro
rocyapCTBEHHOr0 00pa3oBaTENbHOTO CTaHAapTa Bce OoJjiee aKTyalbHOU
CTAHOBHUTCSl 3a/laya OpraHMU3alid CaMOCTOSITENIbHOW paboThl 00YyYaroluxcsl.
CamocrosTenpHas paboTa onpeAenseTcsl Kak WHIWBHIyaTbHAS WU KOJIJICKTHBHAS
ydeOHast JACSATENBHOCTh, OCYIIECTBIsIeMas 0e3 HEMOCPEICTBEHHOTO PYKOBOJCTBA
MPETOIaBaTeNsl, HO 10 €0 33JIaHUSIM | TI0J] €T0 KOHTPOJIEM.

[leapto camMoCTOATENHHON pPabOTHI OOYYAIOMIUXCS SIBISETCS OBJIAJICHUE
byHIaMEHTAIbHBIMUA 3HAHUSIMU, NMPOPECCUOHAIBHBIMA YMEHUSIMH W HaBBIKAMHU
JEATEIbHOCTH MO MPOQUII0, OMBITOM TBOPYECKOW, HAyYHO-HMCCIEAOBATEIbCKOU
NEeSATETbHOCTH.

CamocrosiTenbHass ~ pabora  00ydYarolMXCsl ~ CIOCOOCTBYET — Pa3BUTHIO
CaMOCTOSATEITLHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH W OPTraHW30BAaHHOCTH, TBOPYECKOTO
MOJIX0/1a K pELIEHUI0 Mpo0JieM yueOHOTo U Npo(hecCHOHATBHOTO YPOBHSI.

OOyyaromuiicas B TMpOLIECCE OCBOCHMS Yy4eOHOM MporpamMmbl JODKEH HeE
TOJIBKO OCBOUTH aKaJIEeMHUYECKYI0 JHUCIMIUIMHY, HO U MPUOOPECTH HABBIKU
CaMOCTOATENbHON paboThl. OOydaromuiicss JOMDKEH YMETh IUIAHUPOBATh M
BBINIOJIHATh CBOIO paboOTy B TOJHOM O0BeME M B CpPOK, YKa3aHHbBIN
MIPETIOIaBaATEIICM.

Jlmst  opraHM3aIiu  CaMOCTOSITEIPHOW PAabOThI HEOOXOAMMBI  CIIEIYIONTHE
YCIIOBHSI:

— TOTOBHOCTH O0YYaOIIETOCsI K CAMOCTOSITCIIBHOMY TPYAY;

— HaJIM4YUE€ U JOCTYIMHOCTh HEOOXOJMMOIro Y4eOHO-METOAMYECKOTO H
CIIPAaBOYHOTO MaTepHaa;

— KOHCYJIbTAIIMOHHAS TIOMOIIIb.

@DopMBbI  CaMOCTOATENBHON PabOThl OOYUYAIOIIMXCA OMNPEACIAIOTCS TPHU
pa3paboTke pabouux MPOrpamMM YYEOHBIX AUCIHUILUINH, COJIEPKAHUEM Y4YeOHOM
JTUCITUTIIMHBI, YIUTHIBASI CTETICHD MOATOTOBICHHOCTH 00YJarOITUXCSl.

Hacrosmue pekoMeHmanuu pa3paboTaHbl B COOTBETCTBHH CO CIICTYIOIITUMU
pErJIaMEeHTHUPYIOIIMMH JTOKYMEHTAMU

®enepanbHblii  3akoH  Poccuiickoit @enepaunun  «O06 o0Opa3oBaHuH B
Poccuiickoit ®enepanuu» ot 29.12.2012 1. Ne273-®3 ¢ U3MEHEHUSAMHU H
JOTIOJTHCHUSIMH OT 7 Masl, 7 utoHs, 2, 23 utois, 25 Hosops 2013 r.; 3 despans, 5,
27 mas, 4, 28 utons, 21 urons, 31 nexabps 2014 r.; 6 anpesns, 2 mas, 29 utons, 13
utoirst, 14, 29, 30 nexabps 2015 r.; 2 mapra, 2 uroHs, 3 utois, 19 nexadps 2016 r.;
1 mas, 29 wurons, 5, 29 nexabps 2017 r.; 19 depans, 7 mapra, 27 utons, 3, 29
utoJis, 3 aBrycrta, 25 nexadbps 2018 r.; 6 mapra, 1 mas 2019 r.; 30 nexabps 2020 r.;
26 mas 2021 r., BcTynuBmmMMH B cuity ¢ 1 centsiops 2021 r.



[Ipukaz MunobpHayku Poccun «O0 yrBepkaeHun I[lopsigka opranuzanuu u
OCYILIECTBICHUS ~ 00pa30BaTENbHOM  JEATENBHOCTH IO  00pa30BaTENIbHBIM
IporpaMMam BBICIIETO OOpa3oBaHMs — IporpamMmmaM OakajaBpuara, IIporpaMMam
crienimaauTeTa, nporpammam maructparypo» ot 05.04.2017 Ne 301;

JokymentupoBannass — mponeaypa [I1-2-31-08  «IIpoexktupoBanue u
pa3paboTka 0Opa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM BBICIIEr0 OOpa3oBaHusa (OakalaBpHar,
CHELUAINTET, MaruCTPaTypa)», yTBEpKACHHAs pelieHueM Y4eHoro copera Yul'V
27.10.2015 r., mpotokoi Ne 3/225;

JlokyMeHTHpOBaHHas nporeaypa JI1-2-01-19 «IIpoBenenue
rOCy/lapCTBEHHOM HWTOrOBOM AaTTECTallMd IO OCHOBHBIM HPO(ECCHOHATIBHBIM
oOpa3oBaTelpbHBIM  IIpOrpaMMaM  BbICHIETO  OoOpa3zoBaHusi  (OakanaBpuar,
CHELUAINTET, MarucTpaTypa)» yTBEpKIAEHHAsI pEelIeHueM Y4eHoro copeta Yiul'y
23.04.2019 r., mpotoxos Ne 9/209;

[Tonoxenue 00 oOpraHu3alvd CaMOCTOSATENBHOM pabOThl OOyyaroIMXCs,
YTBEPXKIACHHOE pemeHueM YdeHoro cosera Yal'y 26.02.2019 r., mporokon Ne
71267,

[Tonoxxenne «KonTakTHas paboTa 0OydaroIIMXCS C MPENOAaBaTENIeM IpH
OCYILECTBICHUH 00pa30BaTEIbHOIO IpoLecca Mo 00pa30BaTEIbHBIM IpOrpaMmam
BBICIIETO 00pa30BaHUS», YTBEPKICHHOE peleHueM YueHoro copeta Yial'y
27.10.2015 r., npotokoi Ne 3/225.

OpraHu3aluoOHHbBIE ~ MEPONpPUATHA,  OOECIEUMBAIOIINE  HOPMAIbHOE
(GYHKIMOHUPOBAHUE CAMOCTOSITEIBHOM paboOThl, JOHKHBI OCHOBBIBATHCS Ha
CJIEYIOIMX MPEANOCHIIKAX: CaMOCTOsATEIbHAsI paboTa JOJIKHA ObITh KOHKPETHOM
[0 CBOCW IIPEIAMETHOM HAIPABICHHOCTH U  JOJDKHA  CONPOBOXKAATHCS
3¢ (EeKTUBHBIM, HETIPEPHIBHBIM KOHTPOJIEM U OLICHKON €€ pe3ybTaToB.

CamocrosiTenbHass paboTa SBISETCS BAXKHOM COCTABHOM 4YacThiO Yy4eOHOMU
paboThl OOYYAIOIIMXCS U UMEET LENbI0 3aKPEIICHUE U YIIIyOJIEHHE MOJyYEHHbIX
3HAHW W HABBIKOB, a Takke (POpMUpOBAHUE KYyJbTypbl YMCTBEHHOTO TpyAa U
CaMOCTOATENbHOCTH B IOMCKE U IPUOOPETEHUHN HOBBIX 3HAHUU.

OCHOBHBIMH BHJIAMHU CaMOCTOSITEJIbHOM pabOThl CTYJIEHTOB SBIISIOTCS:
NOJrOTOBKAa K Y4YEOHBIM 3aHATUSAM, MHPOCMOTP M MPOCIYUIMBAaHUE BHUAEO- U
ayIHOJICKIUH, OCMBICIICHUE y4eOHOM uHdopmarm, coo01raemMoit
npenojaBarenieM, ee 0000IleHue M KpaTkas 3aluch, W3y4Y€HHE, aHaJIu3 U
KOHCIIEKTUPOBAHUE  PEKOMEHJOBAHHOW  JIMTEPATypbl,  KOHCYJIbTAIUS  C
MpernojiaBaTesieM Mo CIIOXKHBIM BOIMpOCaM, MOJArOTOBKA M 3K3aME€HAM M 3a4eTam,
BBINIOJIHEHWE  33JaHUM, YydacTH€ B  HAyYHO-UCCIENOBAaTEIbCKOW  padore,
CUCTEMATUYECKOE O3HAKOMJIEHUE C MaTepuajgaMu NEPUOJNYECKOM MeYaTH, OMCK
U aHaJIu3 JOTIOJIHUTEIbHON HHPOPMAIIUU 0 y4eOHBIM AUCIUTIIIMHAM.



CamocrosiTenbHas paboTa MPOBOAUTCS C LIETBIO:
— CHCTEMAaTH3allMi U 3aKPEIUICHUs MOJIYYEHHBIX TEOPETHUYECKUX 3HAHUU U
MPAKTUYECKUX YMEHHUHN 00y4aromuXxcs;
— yriyOieHus ¥ pacliupeHusi TEOPETUUECKUX 3HAHUM;
— (opMUpOBaHHUS YMEHUU HCIOJB30BAaTh CIPABOYHYI0 M CHEIHAIBHYIO
JUTEPATYPY;
— pa3BUTHUS TO3HABATEIBHBIX CIHOCOOHOCTEH M aKTMBHOCTH OOYYarOIIHUXCS:
TBOPYECKOW MHUIIMATUBBI, OTBETCTBEHHOCTH U OPTaHU30BaHHOCTH;
— (opmupoBaHHs CaMOCTOATENBHOCTH  MBIIIJIEHUS, CIIOCOOHOCTEN K
CaMOPa3BUTHUIO, CAMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUIO U CaMOpeaIu3alllii;
— Pa3BUTHUSA UCCIEAOBATEIILCKUX YMEHUH.
OCHOBHBIMM 33J]a4aMH CAMOCTOSITEILHON paOOTHI SBISIOTCS:
— OpTraHU3alMs CUCTEMATHUYECKOTO U3YUYEHUS yUeOHBIX TUCIUIUINH;
— 3aKperieHUe U YIriyOJeHue MOTYyYEeHHbIX 3HAHUHN, YMEHUN U HaBBIKOB;
— IOJITOTOBKA K MPEACTOAIIUM y4€OHBIM 3aHATUSIM U IPAKTHKAM;
— U3YYEHHE JIONOJIHUTEIBHOTO MaTepHalIa IO MPOHACHHBIM TEMAM;
— CaMOCTOATEJIBHOE U3YUYEHHE OTAEIBHBIX BOIPOCOB;
— IpuoOpeTEeHNE HABBIKOB padOThI C HAYYHOU JIUTEpaTypoii;
— BbIpabOTKa yMeHUs (popmMupoBaTh U (HOpMyIUpOBaTH COOCTBEHHOE MHEHUE
110 U3y4aeMbIM BOIIPOCAM;
— BOCIIUTaHUE MOTPEOHOCTH B CAaMOOOpPa30BaHUHU, MAKCHMAJIbHO Pa3BUBATh
MO3HABATEJIbHBIE U TBOPYECKHUE CITOCOOHOCTH JIMYHOCTH 00YYarOIIEerocs;
— pPa3BUTUE CHOCOOHOCTH NPUMEHSATH IOJIyYEHHbIE 3HAHUS MJI PEIICHUs
IIPaKTUYECKHUX BOIIPOCOB U T.JI.
OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTAaMH CaMOCTOSATEIbHOM paboThl 00yyaroumxcs
SBJISFOTCSI:
— yMeHue paboTaTh C JIUTEPATypOil, HOPMATUBHBIMHU IPABOBbIMU aKTaMHU U
MaTepuatamMy NpaBOIPUMEHUTEIbHON MPAKTHKHY;
— MOJITOTOBKA K TEKYLIUM TPYMNIOBBIM 3aHATHUSM;
— MOJTrOTOBKA K y4€OHOMY KOHTPOJIIO (TEKYIIUI KOHTPOJIb, 3a4€T, IK3aMEH);
— BBINOJIHEHNE TUCbMEHHBIX pa0OT U 33aHUI HA CAaMOIIOATOTOBKY.
OO6pazoBarelbHOE  YUPESKJACHUE  CaMOCTOSTEIBHO  IUIAaHUPYEeT  0o0beM
BHEAYJIUTOPHON CaMOCTOSITEILHON pabOThI, HCXO U3 00HEMOB MaKCUMAJIbHOU U
00s3aTeNIbHON y4eOHOU Harpy3ku 00y4aromerocs.
AyauTOpHasi caMOCTOsATENbHAs pad0Ta BBIMIOJIHIETCS HAa y4E€OHBIX 3aHATHUSIX
MOJ1 HETIOCPEICTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM IMPEINOAABATENS U 110 €r0 33JIaHUIO.
BHeaynutopHas camocTosiTelibHas pa0oTa BBINOJHSETCS 10  33JaHUIO
npernojaaBartesisi 6e3 ero HermoCPeACTBEHHOIO yUacTusl.



O0BbeM BpeMEHM, OTBEJCHHBIH Ha BHEAYJAMTOPHYIO CaMOCTOSTEIbHYIO
paboTy, HaxOJWT OTpakeHHWE B Yy4yeOHOM IJIJaHE M B MporpaMMmax ydeOHBIX
JUCIUIUIAH C paCIPEAECICHUEM T10 Pa3/iesiaM UId TEMaM.

AKTYaJIbHOCTb JUCHUMIUIMHBI «YCTHBIA TIOCIEIOBATEIbHBIA  TEPEBOI»
oOyciioBiieHa BCE BO3PACTAIONICH POJIBIO YCTHOTO TEPEBOMYUKA B JIEATEIHHOCTH
JBYCTOPDOHHUX JWHAMHUYHO pPa3BUBAIOIIUXCA KPYMHBIX KOMIIAHWN. Y CTHBIN
MEPEeBOJ — ATO BUJ NIEPEBOJA, IPU KOTOPOM OPUTHMHAI U €r0 MEPEBOJ BBICTYIIAKOT
B TIIpollecce TiepeBojia B He(PUKCHPOBAHHOW (QopMme, UYTO mpeaornpeaeser
OJIHOKPATHOCTh ~ BOCIPUSITUA  IEPEBOAYMKOM  OTPE3KOB  OpPUTHMHAIA U
HEBO3MOXXHOCTh MOCJICAYIOUIETO COIOCTABJICHUS WM WCIPABJICHUS IIEpeBOa
1ocyie €ro BeInoHeHus. [Ipu yCTHOM nepeBojie CO3/JaHUE TEKCTa EPEBOIa MOKET
MPOUCXOJUTH JTUOO MapaieIbHO BOCIPUITUIO OPUTHHANA, JIMOO MOCJE TOTO, KaK
3aBEPIINUTCS BOCIPUSATHE OPUTHHAIA.

eab0 OCBOCHMS IHUCHUIUIAHBI «YCTHBIA IOCIIEAOBATEIBHBIN MEPEBOI»
SBJISIETCA TOATOTOBKA BBICOKOKBATU(D)UIIMPOBAHHBIX CIEHHAIUCTOB, CIIOCOOHBIX
YCIEIIHO pemath NpodeccHoHaabHble 3aJadyd B YCIOBHUSAX Tjio0anu3aiuu
PBIHOYHOM SKOHOMHUKH Ha YPOBHE MUPOBBIX CTaHAAPTOB.

3ajaum OCBOCHUS TUCIUILIMHBI «Y CTHBIN MTOCIEI0BATEIbLHBINA IEPEBOI»:

- (GOopMUPOBAHUE MPEJCTABICHUS O TMOHATHSIX MEXBA3BIKOBOM KOMMYHUKAIIUH,
SKBHUBAJICHTHOCTU W AJICKBATHOCTH MEPEBOJA; KOMIUJIEKCHOIO NPEIACTABICHUS O
MEPEeBOIE KAaK AaKTE€ MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIlUM, Kak IIPOLECcCe M Kak
pe3yJbTarTe;

- (dopMupoBaHME TIPEACTABICHHUS O IIparMaTHYECKHX acleKTaXx IepeBoja,
OCHOBHBIX croco0ax TmparMaTUYecKOW ajamnTaiud TepeBoaa, o0 Jramax
MEPEBOIUYECKOTO MPOIIECCA,;

- U3Y4YEHUE PA3JIUYHBIX BHUOB MEPEBOJUECKUX TpaHChHOpMalUi M CIOCOOOB UX
MCMOJIb30BaHUA MPU aHAIIA3E Mpolecca EPEBOIa U €ro pe3yJIbTaTOB;

- (QopMmupoBaHWE  TPEACTABICHUS O  JICKCMUYECKUX, TIPaMMaTHYECKHX,
CUHTAKCUYECKUX U CTUJIUCTUYECKUX ACIIEKTAX MEPEBOJA;

- OpraHM3anus IEePEeBOJTUECCKOTO OOCCIeUCHHUsT Pa3IMYHBIX (OPM COBEIIAHHH,
KOHCYJIbTAIIU, JEIOBBIX IEPETOBOPOB;

- pa3paboTka TIPOEKTOB B cdepe  MEXKYyIbTYpHOH  KOMMYHHKAIUH,
MEKHAIIMOHAIPHOTO PEUYEBOTO OOIICHMS, PEYEBOr0 ATHUKETAa B TOJMKYJIBTYPHOMH
cpene.



2. [lmaHupoBaHue U OPraHU3aNMsl CAMOCTOSITEILHOM PadoThI

MeTonuka OpraHu3anuyd CaMOCTOATENbHON pabOThl 3aBUCUT OT CTPYKTYPHI,
XapakTepa U 0COOEHHOCTEN M3ydyaeMOoW AUCIUIUIMHBI, 00bEMa 4acOB, OTBOJAUMBIX
Ha U3y4YeHHUE, BUAA 3aJaHUN I CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl, MHIUBHUAYATbHBIX
Ka4yeCcTB 00yUaIOUIXCs U YCIOBHM y4eOHOM NeSTEIbHOCTH.

[Ipu pa3zpaboTke y4eOHBIX MpOrpaMM O00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHUE
OTIpe/IeIIseT:

— o0mmii o0BEeM  BpPEMEHHM, OTBOJUMBI Ha  BHEAYJIUTOPHYIO
CaMOCTOATENbHYIO Pa0OTY B IIEJIOM MO0 TEOPETHUECKOMY 00YUYEHHUIO;

— 00BeM BpEMEHHM, OTBOJMMBIA Ha BHEAYJIUTOPHYIO CaMOCTOSITEIIbHYIO
paboty mo y4eOHOM AMCIMIUIMHE C Y4€TOM TPeOOBaHMI K YPOBHIO MOATOTOBKHU
OOyJaroIIMXcsi, CI0)KHOCTH ¥ 00BheMa N3y4aeMOoro MaTepuara;

— 00beM BpPEMEHH, OTBOJMMBIM Ha BHEAYAUTOPHYIO CaMOCTOSITEIBHYIO
paboTy mo mpodeccuoHaAIbHOMY MOIYJI0 B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS OCBOCHHS
CTyACHTaMH  ydeOHOro  Marepuana, (QOPMUPYEMBIX  MPOGECCHOHATHHBIX
KOMITETCHITUH (IIPHOOpETEeHNE MPAKTUUECKOTO OIBITA, 3HAHHI, YMCHUH, HABBIKOB).

[InanupoBanue o00beMa BpPEMEHH, OTBEJECHHOTO Ha BHEAYJIUTOPHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0 paboTy MO TeMaM M pas3zaenaM ydyeOHOM JAMCLHMILINHBI,
OCYIIECTBISIETCS TPEMOAaBaTeNieM, KOTOPBI IMIMPUYECKH OIpEnemseT 3aTpaThl
BPEMEHH Ha CAMOCTOSATEIHHOE BBIMTOJHEHUE KOHKPETHOTO COJAEPIKaHUS Y4eOHOTO
3alaHds Ha  OCHOBAaHMM HAOMIONEHWA 3a  BBIIOJHEHUEM  ayJUTOPHOMU
CaMOCTOSITENILHOM paboThI, Olpoca 00yJaroluXcs O 3aTpaTaXx BpEMEHU Ha TO WU
MHOE 3aJlaHue, XPOHOMETpaXka COOCTBEHHBIX 3aTpaT BPEMEHHU Ha PeLICHUE TOM Win
WMHOW 3a7]aud ¢ BHECEHHEM MONPaBOYHOTO KO3((ULIMEHTa HA YPOBEHb 3HAHUH U
ymenuil. Kak mpaBuio, o0beM BpEeMEHHM Ha BHEAYJUTOPHYIO CaMOCTOSITEIIbHYIO
paboty cocrtaBmsier ©Oonee 50% oT oObemMa BpEeMEHHM, OTBEJACHHOTO Ha
00s13aTeNIbHYI0 YU4eOHYI0 HArpy3Ky MO TaHHOW JTUCIUILIMHE.

[Tpu pa3paboTke paboueli mporpaMMbl yueOHON AUCLMILIMHBI TPENO1aBATENb
ONpENENsieT CcoAepKaHue W OOBEM TEOPEeTUYECKOM YyueOHOW uHopMauuu u
OPAKTUUECKUX 3aJaHUN, BBIHOCUMBIX Ha BHEAYAUTOPHYIO CaMOCTOSITENIbHYIO
paboty, GOpMBI 1 METOIBI KOHTPOJIS PE3YIHTATOB.

KoHnTponb camocToATepHON paboThl U OLIEHKA €€ Pe3yIbTaTOB OpPraHU3yeTCs
KaK €IMHCTBO JIBYX (hopM:

— CAaMOKOHTPOJIb U CAMOOIIEHKa 00y4JaroIIerocs;

— KOHTPOJIb M OILIEHKa CO CTOpPOHBI IMpemnojaBaTelisi, TOCyAapCTBEHHBIX
IK3aMEHAIMOHHBIX M aTTECTAIIMOHHBIX KOMUCCUH U JIp.



3. AyIuTOpHasi caMOCTOsITeIbHAsA padoTa

AynutopHas = caMOCTOsATElIbHAass paboTa MO  JUCUUIUIMHE  «YCTHBIN
NOCJIEIOBATEIbHBIA  [IEPEBO/I»  BBINOJHAETCS HAa YYEOHBIX 3aHATUAX IO
HEIOCPEICTBEHHBIM PYKOBOJCTBOM IIPETNOJABATENS U IO €T0 3aJaHMIO.

OCHOBHBIMM BUAAMH ayJUTOPHON CaMOCTOSATEIbHON pabOTHI ABISIOTCS:

— paborta ¢ y4yeOHOH, CIpaBOYHOW JIUTEPATYpOll M JIPYTUMU HCTOYHUKAMHU
uH(bOpMaIliH, B TOM YHCIIE JIEKTPOHHBIMH;

— CaMO- U B3aUMOIIPOBEPKA BBIITOJIHEHHBIX 3aJaHUN;

— peuieHue nNpoOJIeMHBIX U CUTYallMOHHBIX 33]1a4.

Pabora co crpaBouHOIl JIUTEpATypOl, IPYTUMU UCTOYHUKAMHU MH(POpMaLUH,
B TOM UYHCIE DJJIEKTPOHHBIMH, MOJKET pEaJu30BbIBATECA Ha IPAKTHYECKHUX
3aHATUAX. JlaHHBIE HCTOYHUKH WHGPOpPMAIMU MOTYT OBITH MPEICTABJICHBI Ha
OyMa)XHOM W/MJM 3JEKTPOHHOM HOCHUTENSX, B TOM 4ucie, B ceTu HWHTepHeT.
[IpenogaBarenb GopMyIUPYET 1eJIb paOOTHI C JAHHBIM UCTOYHUKOM HH(pOpMAIIUH,
OINpeeNsieT BpeMs Ha MpopabOTKy JOKYMEHTA U (POPMY OTUETHOCTH.

CaMo- ¥ B3aMMOIIPOBEPKA BBINOJIHEHHBIX 3aJaHUM Yalle HCIOJIb3yeTCs Ha
IPAKTUYECKOM 3aHATUU U UMEET CBOEH LI€TIbI0 MPUOOPETEHNE TaKUX HaBBIKOB, KaK
Ha0JII0/IEHUE, aHAJIU3 OTBETOB OJIHOKYPCHUKOB, CBEpKa COOCTBEHHBIX PE3y/IbTaTOB
C OOLIENPUHATHIMUA PEYEBBIMHU MOJEISIMU HA THOCTPAHHOM SI3BIKE.

Pemenne mnpoONEeMHBIX M CUTYallMOHHBIX 3a/ad  HMCHOJb3yeTCs Ha
IPaKTUYECKOM W Jpyrux Buaax 3aHsATud. [IpoOneMHas/curtyanmoHHas 3amada
JOJDKHA MMETh 4YeTKYI0 (OpMYyIHpPOBKY, K HEW JOJKHBI OBITh MOCTAaBJICHBI
BOIPOCHI, OTBETHI HA KOTOPhIE HEOOXOIUMO HAalTU U 0OOCHOBATD.

CaMbIMU pacpOCTpaHEHHBIMH BUIAMU 3aHATHU SIBISIOTCA: MPAKTUYECKUE
3aHATUSA, B TOM YHUCIIE€ B WHTEPAKTUBHOW (hopMe, KOHCYJIbTAllMU, OJHAKO TAKXKE
HEOOXOAMMO YyAENATh 0c0o00€ BHHMMAaHHE TMOJATOTOBKE K MPOMEKYTOUHON
aTTeCTaLUH.

Ilpakmuueckoe  3anamue  SBISETCS  BAXHBIM  3BEHOM  CHUCTEMBI
TEOPETUYECKOro OOYy4YeHHs U TpelcTaBiisieT co00M oAHY H3 (GopM y4eOHBIX
3aHATHI, IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIX B YHUBEPCUTETE W MPEIHA3HAYECHHBIX IS
oOCyk7eHus: Hauboyiee CIOXHBIX TeM Yy4eOHOM mporpamMmbl M pELICHHS
IPaKTUYECKUX 3aJad MOJ PYKOBOACTBOM mpenojasarens. Ha mnpakTtuyeckom
3aHATUU OOyYarollMecsl y4yaTcsl pacCykJaTh, IUCKYTUPOBaTh, HAXOAUTh HCTHHY,
BBIJIBUTATh U OTCTAMBATh CBOIO TOUKY 3PEHMUSI, OMUPASICh HA HAYYHbIE ApPTYMEHTBHI.
OCHOBHBIMHM 3a/layaMy TPAKTHYECKOTO 3aHATUS MO JUCHUIUIMHE <« Y CTHBIN
MOCJIEIOBATEIbHBIM ~ TEPEBOM»  SBJISIOTCA:  3aKpeIulieHWe, yriayOneHue u
paclIMpeHne 3HAHUM, MOJYYEHHBIX Ha JIEKIIMM U B MPOLECCE CaMOCTOSTENbHOU
paboThl C PEKOMEHIYyeMOW HAay4HOM M Yy4yeOHOW JIMTepaTypoil U JApyruMuU
UCTOYHUKaMU; (OPMHUPOBAaHHE Yy OOydYaIOIIUXCS YMEHHH KW HaBBIKOB PabOThI C

IICPBOUCTOYHUKAMH M CJIOBapsMH, aHAJIN3 M OLCHKAa pPa3IMYHbBIX HCTOYHHKOB
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3HaHWM, TMOATOTOBKAa apPryMEHTUPOBAHHBIX BBICTYyIUIEHUH. OOyuaromuecs
NPUOOPETAIOT HABBIKM JIOTUYECKU MPABWIIBHO CTPOUTH CBOU MBICIH, TPAMOTHO U
yOenuTenbHO TOBOPUTH. B Xolle OCBOEHUS AUCHUIUIMHBI MPU TPOBEICHUU
ayJIMTOPHBIX 3aHATUN UCIHOJIb3YIOTCS CleAyIolie 00pa3oBaTelbHbIE TEXHOIOTHU:
BBOJHOE M OO030pHOE 3aHATHE — B BHUJE MPOOJIEMHON JEKIUU C BJIEMEHTaMU
JUCKYCCUM; UHTEPAKTUBHBIE (POpMBI paboThl: paboTa B mapax M MallbIX Ipymmax,
pOJIEBBIE UTPBI, TOMCK U 00CYKJIeHHEe HHPOpMaLMU, HalJIeHHOH B ceT VHTepHeT,
JMCKYCCUU, 0OCYXKIICHUS, BHIITOJIHEHUE IPAKTUYECKUX YIPAKHEHUNA U TBOPUECKHUX
3a/1aHui, padota B cetn MIHTEpHET.

B nmponecce MpakTUYECKOTro 3aHATHS TaKKE MPOUCXOAUT MPOBEPKA U OLICHKA
YCBOEHUSI 00YHAIOIIMMUCS TPOTPaMMHOTO MaTepHalia Mo U3y4YeHHbIM TEMaM.

[ToaroroBka oOydaromMXcad K MPAKTHYECKOMY 3aHATHIO MOAPA3ACIAECTCS Ha
NIPEABAPUTEIBHYI0 M HENoCcpeacTBeHHyr0. [IpenBaputenbHas MOArOTOBKA
IpeaycMaTpUBAET NOJydeHue 3a1anusa. HenocpencTtBeHHass TOArOTOBKA BKIKOYAET
BBINIOJIHEHUE NUCHBMEHHBIX 3aJIaHWl, CO3JaHHE YCTHBIX COOOIIEHUN MO TeMaM
IIPOTPaMMBI.

3anamusa no OucyuniuHe «YcmHulil nociedoeameibHblii nepesood) 6
UHMEPAKMUGHOU (hopme — 3TO, TIPEXK]IE BCEro, 00yueHue B cOTpyaHUYecTBe. Bee
YYaCTHHKM  O0Opa30BaTENbHOrO  IpoLecca, MpernojaBaTelb W CTYIEHTHI,
B3aUMOJICUCTBYIOT APYT C APYroM, OOMEHHMBAIOTCA HMH(POPMALMEd U COBMECTHO
pelarT NocTaBlIeHHbIE 3a1aun. [IpuyemM npoucxoauTh 3TO JOIKHO B aTMocdepe
N00pOXKENaTEeIbHOCTH, B3aUMHOW NOAJEPKKH, U ITO TO3BOJISIET HE TOJBKO
[OJIy4aTb HOBBIE 3HAaHMS, HO M pa3BUBATH II03HABATEIIBHYIO JEATEIBHOCTH
CTYJEHTA.

VY4eOHbIi nporecc ¢ UCIOIb30BAaHUEM UHTEPAKTUBHBIX METOJO0B OOyUeHHUs B
YCIIOBUSIX By3a ONUPAETCS HA COBOKYIMHOCTH CIIEIYIOIIMX OOIIEIUAaKTUYECKUX
MPUHIIUIIOB OOyYEHHUS:

1. IlpyHIIMD aKTUBHOCTM YYacCTHUKOB: B XOJ€ 3aHATUNA OOydaemble MOCTOSHHO
BOBJICKAIOTCSL B Pa3JIMYHbIE JCHCTBUS — BBINOJHEHHUE YCTHBIX W MUCHBMEHHBIX
yIpaxXxHEHUH, 00CYKICHUE U «IPOUTPHIBAHUE» POJIEBBIX CUTyaluil, HAOIIOACHHE
10 33JJaHHBIM KPUTEPUSIM 3a MOBEICHUEM YYACTHUKOB POJIEBBIX UTD.

2. IlpuHuun wuccneaoBaTeNbCKoW (TBOPYECKOM) MO3UIIMH: B TPOLIECCE 3aHSATHI
CO3/1al0TCS TaKWE CHUTyallud, Korja oOy4yaeMblM HEOOXOJUMO CaMUM HalTH
peuieHue mnpoOeMbl, CaMOCTOSITENIbHO C(HOPMYIUPOBaTh 3aKOHOMEPHOCTH H
MPUHIUIBI OOIIEHMSI, B3AUMOCHCTBUS.

3. Ilpunnun napTHEPCKOro (CyObEKT-CYOBEKTHOT0) OOIIEHUS: Mpearnosaraet
NPU3HAHWE LEHHOCTH JIMYHOCTH JPYroro 4YeJOBEeKa, €ro MHEHHUS, a TaKke
NPUHATUE PELICHNS C MAKCUMAJIBHO BO3MOXHBIM YYETOM HMHTEPECOB YYACTHUKOB
OOIIeHNsI, COBMECTHOM JE€ATEIbHOCTHU MPEIoaaBaTess 1 00yJaeMbIX.
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4. Ilpunuun npoOJIEeMHOTO CoAepKaHus 00yUYeHHUs U Mpoliecca ero pa3BepThIBaHUS
B IUAJIOTUYECKOM OOIIECHUH.

5. [IpuHIMI KOJUIEKTUBHOTO XapaKkTepa yueOHOro mpolecca.

6. [IpuHIIMT HEMpeICKa3yeMOCTH U THOKOCTH 3aHSITHIA.

Koncynsmayusa ciocoO6CTByeT IEICHANPABICHHON CaMOCTOSITEIHHOU paboTe
oOy4Jarormuxcst, sBIAeTCS A()PEKTUBHBIM TMOACTIOPHEM B  CaMOCTOSITCIIBHOM
W3YYECHUH JUCHUIUIMHBL. KOHCynbTaluu MOTYT OBITh HWHJUBUAYAJIbHBIE U
rpynmnoBeie. WHAuMBUyalbHbIE KOHCYJIBTAIlMM TPOBOJASTCS IOCTOSIHHO Ha
NPOTSHKEHUHU BCEro Mepuoja OOy4YeHHUs M 3aKI4aloTcs B OKa3aHUU TOMOIIU
KOHKPETHOMY CTYJICHTY. ['pynmnoBsie KOHCYJIbTAIIUH POBOSTCS
HEIMOCPEJICTBEHHO TMepe/1 SK3aMEHOM.

OOyuaromuMcs clieyeT o0pammarbes 32 KOHCYIbTAIMEH TPY BOZHUKHOBEHUHT
3aTpyJHEHHUI B M3y4eHHH Bompoca (mpobiemsl). B xoae KOHCyNbTalluu CTYACHTY
HEO0OXOJIMMO TOHSTh METOJUKY M3YUEHUs] TUCHUIUIUHEBL. [Ipy 3TOM KOHCyIbTaIus
HE TOJIMEHSIET CaMOCTOSITEIbHYIO paboTy ctyneHrta. [lpenomaBaTenb, He naBas
NpSIMBIX OTBETOB, C TIOMOILIBID HABOJAIIMX BOMPOCOB WIH TMPAKTUYECKUX
IPUMEPOB MOABOJUT CTYACHTA K PEILICHUIO TPOOIEMBI.

3a KOHCYNbTallUEH CTYJIEHTY HEOOXOJIMMO OOpaTUThCS TOr/Aa, KOTJa OH
MPOBEJ ONPEACTIEHHYIO0 pabOTy: OCBOMJI MPOrpaMMy «Y CTHBIN MOCIEI0BATEIbHbBIN
nepeBo1», y4eOHYI0 U CIIPAaBOYHYIO JIUTEPATYpy, HOATOTOBHII YCTHBIE COOOIIEHUS
0 MPOWAECHHBIM TeMaM, MPOAHAIU3UPOBAN JEJIOBbIE MHCbMA, JIOTOBOPHI,
MEMOpPaHJIyMbl O COTPYAHUYECTBE, KOHTPAKThI, MHCTPYKUIHUH MO MPUMEHEHHUIO,
PYKOBOJICTBA MO HKCIUTyaTalllH, JOJDKHOCTHBIE WHCTPYKIUMHU, TpeOOBaHUS TIO
OXpaHe Tpyda, H3Yy4YWJl KOMMEPYECKHE KaHPhl (pa3jaudHble BHUJBI PEKIIAMBI,
KOPIOpPATHUBHbBIE CANTHI U T.1.).

IIpoBenenue 3x3amena. Jta Gopma 3aHIATHS NpeIHAa3HAUYECHA NIl KOHTPOJIS
3HAHWM, YMEHUH W HABBIKOB O0OydYarolMxcs. DK3aMEH 3aBeplIacT H3y4YeHUeE
JUCHUIUIMHBL (dyacTu Moayist). OOydaromuecss CaMOCTOSITENIbHO TOTOBSTCS K
sKk3amMeHy. Bo3HUKIIKME NMpU MOATOTOBKE BOMPOCH OHM MOTYT pa3peliuTh Ha
KOHCYJIbTalllH.

[IpenonaBarens 00s3aH AaTh 0OYYAONTUMCS CIIMCOK BOITPOCOB, BKIFOYEHHBIX
B DK3aMECHAIlMOHHBIC OWIEThl. DK3aMEHAIMOHHBbIC OWJIEThl Hapsay C
TEOPETUYECKUMH BONPOCAMHU 4allle BCEro cojepxkaT 3afaud. [Ipm moaroroBke k
HK3aMEHy HY)XKHO O3HAaKOMHUTBCS C BOIPOCAMH, PaCHpelesuTh BpeMsi Ha HX
nzydyeHue. CTYJIEHT HCHOJb3yeT KOHCIEKTHI, 3aIlMCH, ClEJaHHbIE B TETpaasX.
YroObl TpHUBECTH BCE JIaHHBIE B CHUCTEMY, IIOJE3HO 3aBECTU TETPajb MAJis
noaroToBku. [lo kakIoMy H3y4ye€eHHOMY BOIIPOCY B 3TOH TETpaau HEOOXOIUMO
HaAMETUTh IUIaH OTBeTa. I[Ipu 3TOM He clielyeT MepenuchiBaTh TEKCT, CI0KHBIC
BBIBOAIBI M yMmo3akitoueHus. [Ipu HEoOXOIMMOCTH MOXKHO CHENaTh CCHUIKM Ha

COOTBCTCTBYIOIIHUC CTPAHUIIBI KOHCIICKTA U y‘-Ie6HI/II(a.
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XOopol1o U3BECTHBIN, JIETKUNA MaTepuall HEOOXOAMMO OTpa)xaTh 0oJiee KpaTKo
U TOBEPXHOCTHO, SKOHOMUTBH BpPEMsl JUIsl CaMbIX TPYAHBIX U MEHEE H3YUEHHBIX
BonpocoB. Korya 3anucu nmo Bonpocy celaHbl, CTyIEHTY peKOMEHAYETCS 3aKPhITh
TEeTpaJb U TOCTAPATHCAd MBICICHHO BOCHPOU3BECTH OCHOBHBIE JTallbl CBOETO
orBeTa. CHOBa OTKpPBIB TETPA/lb, HEOOXOAMMO IMPOAHAIM3UPOBATH CACIAHHBIE B
HEH 3aIuCH, ONPEACIIUTHCS C TEM, KaKue BaKHbIE MOMEHTHI ObLIM ynylieHsl. [lpu
HEOOXOMMOCTH PEKOMEHIyeTCsl TOBTOPUTh U3YUCHHBINH MaTepual eIle pas.

HeobxoauMo OTMETUTh HEMOHSATHBIE BOMPOCHI JJIS TOTO, YTOOBI 3a7aTh UX
MpernojiaBaTesito Ha KOHCyJbTauuu. Eciam y cTyaeHTa ocTanoch Bpems s
MOBTOPEHHUS, PEKOMEHAYETCS €Ile pa3 MPOCMOTPETh HMEIOIIHUECS 3alucu B
TEeTpaau HJisi TMOATOTOBKM K SK3aMEHY. MBICICHHO MpopadoTaTh IUJIaH, MpH
HEOOXOJMMOCTH YTOUYHHUTH TEPMUHOJIOTHUIO, UCIOJB3YS AJIEKTPOHHBIE CCHUIKH Ha
COOTBETCTBYIOIIYIO Y4E€OHYIO U CIIPABOYHYIO JIUTEPATYPY.

[TonroToBka K OTBETY Ha S3K3aMEHE JUIMTCA, Kak mpaBwio, 20 MUHYT. 3a
BpeMsi MOJATOTOBKM HAaJ0 HAMETUTh IUIAH OTBETa Ha BOIPOC, JOMOJIHUTH €ro
HEOOXOJUMBIMU CXEMaMHM, TaOJIMLAMHU U T.II., @ TAKXXE BBITOJHUTH MPAKTUUECKHUE
3a1aHud. [J0CIIOBHO BOCIIPOM3BOJMTH 3allMCAHHOE HA JIMCTKE COAECPKAHUE OTBETa
HE CTOMUT, OJIHAKO OCHOBHBIE (hOPMYJIHUPOBKH JIydlle 3apUKCUpOBaTH Ha Oymare u
OTpa3UTh MPU OTBETE.

B npouecce moAroTOBKH K MPAKTHYECKUM 3aHSATUSM CTYJIEHTY HEOOXOAMMO
o0paTuTh 0c000€ BHUMAaHHWE HA CAMOCTOSITENIbHOE W3YYEHHE PEKOMEHOBAaHHOM
auteparypsl. llpu Bcell MOMHOTE KOHCIEKTHUPOBAHHUA MaTepuaja BO BpeMs
ayJIUTOPHBIX 3aHATUI B HEW HEBO3MOXHO U3JIOKUTh BECh MaTepHall U3-3a JIUMUTA
ayIMTOPHBIX YacoB. [loaToMy caMocTosiTeNbHAs paboTa ¢ ydeOHHKaMH, Y4€OHBIMU
MOCOOMSIMH, HAYYHOU, CIIPABOYHOM JIUTEPATypOH, MaTepuasaMu MEPUOIUUECKUX
u3nanuid 1 MHTepHera sBusieTcs Haubosee 3(PPEKTUBHBIM METOJIOM MOIYYEHUS
JOTIOJTHUTENbHBIX 3HAHUM, MO3BOJSET 3HAYUTENBHO AKTHUBU3MPOBATH MPOLIECC
OBNaJicHUd UH(OpManuend, CcrnocoOCTByeT ©Oojee TIyOOKOMY  YCBOECHHIO
u3y4yaemMoro matepuaina, GopMupyeT y Bac oTHolIeHHEe K KOHKPETHOM mpobiiemMe.

CamocTosiTenbHass paboTa MpPEeAnoyiaraeT CamMOCTOSTENbHOCTh MBbICIEH H
Cy)XJICHHMI  oOydJaromuxcs B  Iporecce  paboThl  HAJ — MPEIIONKEHHOMN
poOIeMaTHKOM.

Omnepexarorias caMmocTosiTeNnbHas pabora (nanee mo texkecry — OIIC) urpaer
KJIFOUEBYIO POJIb B MJIAHUPOBAHUU MHIAMBUYAILHOM TpaekTopun 00yueHus. Takoi
TUN OO0y4YeHUs TMpeaJiaraeTcsi B 3aMEHy TPAJUIMOHHOM penpoayKTUBHOU
CaMOCTOATENBbHON paboTe (CaMOCTOSTENBHOE MOBTOPEHHE YUEOHOrO0 Marepuaia U
PAaCCMOTPEHHBIX Ha 3aHATUSAX QJITOPUTMOB JIEWCTBH, BBINOJHEHUE [0 HUM
ananornunbix 3amanuil). OIIC npennonaraeT ciaeayronMe BUAbI CAMOCTOSTEIbHON
paboTHI:
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— TI03HABATEJILHO-TIOUCKOBAsl CaMOCTOSTENIbHAS paboTa, Mpeanoararnas
HOJTOTOBKY COOOIIEHNUH, TOKJIAI0B, BHICTYIUICHUH HAa MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX,

— TBOpYECKas caMoOCTOsITeJbHAasg paboTa, K KOTOPOM MOXKHO OTHECTH
BBITOJIHEHHUE CIIEIHATIBHBIX TBOPYECKUX M HECTaHJAPTHBIX 3a/laHHMH.

3agada mpernojiaBaTelns Ha 3Tale IUIAHUPOBAHUS CaMOCTOATENbHOM paboThl
3aKJIIOYAeTCss B TOM, YTOOBI OpraHM30BaTh €€ TakuM o00pa3oM, YTOOBI
MaKCUMaJIbHO Y4Y€CTh WHAMBUAYaJbHbIE CIIOCOOHOCTH KaXXIOro oOydaromierocs,
pa3BUTh B HEM II03HABATEIIbHYIO MOTPEOHOCTh W TOTOBHOCTH K BBITOJHEHHIO
CaMOCTOSITENIbHOW pabOThI Bce O0Jiee BBICOKOTO YPOBHHL.
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4. BHeayIMTOPHAsA CAMOCTONATEJIbHAsI padoTa
BreaynuTopHass caMocTOsITeNbHAas paboTa BBIMOJHACTCS IO  3aJIaHUIO
npernojiaBareis, Ho 0e3 ero HemoCPEACTBEHHOTO YYaCTHSI.
Bumamu 3amaHuii 11 BHEAYJAUTOPHOM CaMOCTOSITCIBHOH padOTBHl MOTYT
OBITh.

— 014 06/1A0€HUA 3HAHUAMU . YTEHIE U TOHUMaHUE TEKCTa M0 CJICOAYIOIIIUM
temam: Jobs and Careers (Applications and Interviews, Resume and Cover
Letter, Working Hours. Career Ladder), Marketing (Marketing Concept, The 4 Ps
of Marketing: Price, Product, Promotion and Place, Methods of Promotion, Placing
an Order/Reply to an Order), Managing People (The Concept of Management,
Management Styles, What Makes a Perfect Leader, Agendas), Relationships
Building (Corporate Entertaining, Cultural Awareness of Norms, Areas of Cultural
Misunderstanding, Strategies for Overcoming Conflict), International Trade
(Free Trade and Protected Markets, Payment Terms, Making Inquiries, Business
Correspondence  (Request/Refusal/  Agreement/Reminder/ Final Demand),
Business Negotiations (Negotiating Procedure, Competition and Cooperation in
Negotiations, Negotiating Tricks, Reaching an Agreement, Language of
Diplomacy); cocraBieHue IlaHa TEKCTa; KOHCIICKTHPOBAaHHUE TEKCTa; aHAJIW3
TCKCTA, pa60Ta CO CJIOBaApsMH H CHpaBOIIHI/IKaMI/I; HCIIOJIB30OBAHHUC ayJanuo- H
BUJICO3AMUCEN, KOMIIBIOTEPHON TEXHUKU U MHTEpHET-pECypCoOB U 1p.;

— 0114 3aKpennieHus u Cucmemamu3ayuu 3HAHUWil. padoTa C TEKCTOM,
NOBTOpHasi paboTa HaJ y4eOHBIM MaTepuanoM (C HCIOJIb30BAHHWEM Y4eOHHUKa,
NEPBOMCTOYHUKA, JIOTIOJHUTEIBLHOM JMTEpaTyphl, ayAHO- M BUICO3AMMCEN);
COCTaBJICHHE TUIaHA U TE€3HCOB OTBETA; COCTABJIEHUE TAaOIUI, CXeM, TJI0CcCapus AJis
CHUCTEMATU3allMk Y4eOHOro Marepuaja; aHajduThudeckas o0paboTka TeKcTa
(aHHOTHpOBaHUE, pELEH3UPOBAHUE, pePepupoBaHHEe U Jp.); MNOATOTOBKA
COOOIIEHUH K BBICTYIUICHHIO HAa CeMHUHApe, KOH(GEPEHIINH; TOATOTOBKA 3aJaHHid B
TECTOBOU opme U JIp.;

— 0N (hopmuposanus ymeHuil. BBHINIOJHEHUE YIPAXHEHUN MO oO0pasily;
pelieHre BapUaTUBHBIX 3a/lay; IOJTOTOBKA K JEJIOBBIM M POJIEBBIM HIpaM;
MPOCKTUPOBAHME W  MOJCIMPOBAHHE  pPa3HBIX BUJOB U  KOMIIOHEHTOB
npoecCHOHANBHON  ESITEIbHOCTH; TOJATOTOBKA TPE3EHTAIlui, TBOPUYECKUX
MIPOEKTOB U JIp.

[To mucuumnmHe «YCTHBIA NOCHENOBATENIBHBIA MEPEBOI» IMPEANIONIATACTCA
dbopMHupOBaHUE CTYJIEHTOM MOPTHOIUO NETOBBIX JTOKYMEHTOB Ha AaHTIUHCKOM
S3bIKE C BBITIOJTHEHHBIM TMepeBojioM. B coctaB mopTdonro MOTYT BXOIUTH
CICAYIOIIME JIOKYMEHTBI. pEe3loMe, 3asBICHHE O TMPOXOXKICHUU TNPAKTUKH B
3apyOeKHOM By3e-TIapTHEpe, [eJ0BO€ MHUChMO, JOrOBOp / MEMOpaHAyM O

COTPYIHMYECTBE / KOHTPAKT, MHCTPYKUHUSA IO MPUMEHEHUIO, PYKOBOJICTBO IO
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AKCIUTyaTallK, JOJDKHOCTHAsT MHCTPYKLHUS, TpeOOBaHUA IO OXpaHe Tpyla,
MIOJIOXKCHHUS 110 TEXHUKE 0€30IaCHOCTH B OPTaHU3AIlUH H T.II.).

3amaun cocTaBlieHUs MOPTQOIUO JEJIOBBIX JIOKYMEHTOB C BBIMOJHEHHBIM
NepeBoIoM: yriayOsieHue 3HaHUK B 00JACTU BEICHUS JIEIOBOM AJIEKTPOHHOMN
KOMMYHUKAIINH, OBJIAJICHUE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B cdepe mpodhecCHOHATBLHOTO
JICIIOBOTO OOIIeHHsI, 001as oreHKka WH(OpMaluY, MOIyYeHHON U3 COBPEMEHHBIX
3apyOeXHbIX HCTOYHHUKOB M HCHOJIb30BaHHE €€ B CBOEW MpeacTosuen
MPAKTUYECKON NIEeSITENbHOCTH, YBEIMYEHUE CIOBAPHOrO 3amaca O0y4aroluxcs 3a
CUET JICKCUYECKUX EIUHUIL JIEJIOBBIX TEKCTOB, paclIMpeHue OOIIero Kpyrosopa,
HaIlpaBJIE€HHOTO HAa  JIOCTH)KEHHE  IUIOAOTBOPHOTO W B3aHMMOBBITOJIHOTO
COTPYIHMYECTBA C TMAapTHEpPaMH, CO3/IaHUE ONTUMAJIBHBIX ~ YCIOBHUH st
YCHEUIHOTO peILICHUs 3ajay, CTOSIIUX Tepe] OpraHu3alued U OTIEIbHBIMU
COTPYIHHUKAMHU.
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5. JlesiTeJIbHOCTH O0yUYaromuxcsi mo GopMHUPOBAHMIO ¥ PA3BUTHIO HABBLIKOB
Y4eOHOI BHeayIUTOPHOM CAMOCTOSITEIbHOI PadoThI
B nportiecce camoctosTenbHOM paboThl 00yUYarOMIUIC MPUOOPETAET HABBIKU
caMOOpranu3aluu, CAMOKOHTPOJIA, CaMOYIIpaBJICHUSI, CaMOpe(bJIeKCI/II/I n
CTAHOBUTCA aKTUBHBIM CAMOCTOATCIIbHBIM Cy6’beKTOM yqe6H0171 ACATCIIBHOCTHU.
[Ipu pabote ¢ TEKCTOM, MPEAIOKEHHBIM MIPENOIaBaTENIEM JJIS1 BBIIIOJHEHHUS
NepeBo/ia, MpeAsIaraeTcs CIeAyIOMNi aIropuTM padOoThI:

1. BeiOpats unTEpecyolyo npodeccuoHanbHy0 001acTh (TOCYIapCTBEHHOE
YIIPaBJICHUC, DKOHOMHKA, Y9dKOHOMHNYCCKAA 66301’[aCHOCTL, ACJI0BasA NOKYMCHTAIHUA
opraHmu3anun nu T.,ZI.) H OIIPCACIINTBCA C THUIIOM HMCTOYHHKA. HezaBucumo ot TOTO,
6y,ZlCT JM 3TO SHGKTpOHHBIfI BapHaHT MWJIN HC‘I&THBII?I, 3TO JOOJIXKCH OBITH
ayTEHTUYHBIN TEKCT, T.€. U3HAYAIBHO CO3/IaHHBIN HOcUTeNeM s3bika. [Ipu BeIOOpe
HCTOYHHKA PCKOMCHAYCTCA B KAKIAOM OTACIIBHOM CJIy4da€C KOHCYJIIbTHPOBATHLCA C
npernogaBaTciICM.

2. JlenoBoi MOKYMEHT, MpeIHAa3HAYCHHBIN TSI TIEPEeBOJIa, MOYKET COACPKATh
UCIIOJIb30BaHUE YCTOMYMBBIX JIekcuuecknx Bbipaxkenui (hereinafter referred to
as; to provide herein an update on progress made during the reporting period),
kumupoBaHHbIX (pa3 (I am delighted to share some exciting news with you, I am
writing to invite you to be part of this special celebration, | consider it a special
honor to have you as our reliable partner), cI0XKHOCOUYMHEHHBIX U
CJIOXKHOITIOAYNHCHHBIX HpCﬂHOX(CHHﬁ, HUCIIOJIB30BAHUC MOAAJIBHBIX I'JIArOJIOB (YOU
must assist in diagnosing issues with your product and follow Apple’s warranty
processes. Each hosting institution shall provide reasonable support to exchange
students in acquiring an appropriate visa). [Ipu nepeBoec HEOOXOMMO YIUTHIBATh
SA3BIKOBBIC OCO6GHHOCTI/I TCKCTOB, HAITMCAHHBIX Ha A3BIKC OpHUI'MHAJIA.

3. B pabore c¢ tepmuHojoruueckum cioapem (key words / glossary),
KOTOpBIf/'I COCTaBJIKICTCAA  CTYACHTOM  CaMOCTOATCIBHO Ha OCHOBC  TCKCTA,
NpCAHAa3HAYCHHOI'O IJId IEpEBOAA, CICAYCT IIPUACPIKUBATHCA CICAYIOINX ITPaBUII:
- BBI6€pI/ITe HC3HAKOMBIC CJI0OBA M BBIPAKCHUA, KOTOPBIC UCITIOJIB3YIOTCA B JdHHOM
JTOKYMEHTE,

- B KQUCCTBC PYCCKOI'0 SKBHUBAJICHTA BOBbMUTC TO 3HAYCHHUC, B KOTOPOM 3TO CJIOBO
yHOTpeOJICHO B TEKCTE;

- IIOCTAaBbTEC O3TO CJIOBO HJIHU CJIOBOCOUCTAHHUC, a TaAKKE €TI0 pYCCKI/Iﬁ 3KBUBAJICHT B
HavyaJlbHYIO (OopMY;

- odopmMuTe CJIOBaph B OTIEJIbHOW TETpaJu: B IMEPBOM KOJOHKE TaOJIMIIBI
HaXOJATCSl AHIJIMKCKUE CJIOBA M BBIPAXEHUSA, BO BTOPOM — TPAHCKPUIILUSA, B
TPEThEN — UX PYCCKHUE DKBUBAJICHTHI.
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6. PykoBoacTBO camocTosiTe/ibHOM padoToii. Conep:kaHue Kypca

PykoBOJICTBO caMOCTOSITENbHOM pabOTOW MO JAUCHUIUIMHE  «Y CTHBIN
NOCJIEIOBATENbHBIA NTEPEBOI» NPOBOAUTCS B BUAE MPOMEXKYTOUHOIO U UTOTOBOTO
KoHTpoJiss. OOBIYHO TpenojaBaTenh 3apaHee WHOOPMHUPYET OOYyJaroUmuXxcs O
Cpokax H TpeOOBaHUAX, MPEAbIBISIEMBbIX K camocTosiTeIbHOM pabote. Ilpu
BBINIOJIHEHUU CAMOCTOSITEIbHOW paboOThl, CBA3AHHOM C TIEPEBOJIOM TEKCTA,
oOy4aronirecs A0KHbI yUYUTHIBATh, YTO:

- TIEPEBOJI TEKCTAa OpUTHHANA HE SIBISETCS (POPMaIBLHON «PENpPOAYKIHEH» C
OJTHOTO SI3bIKa Ha JPYroi, a YYHUTHIBAET KaK SA3BIKOBBIE, TaK M BHES3BIKOBBIC
dakTopsl;

- HEHTpPATbHON (UTYPOH B IBYS3BIYHOM KOMMYHUKAIIMH SIBJISICTCSI YEIOBEK,
BBITIOJTHSIOIINI MIEPEBOJI, OT KOMIETEHIIMA KOTOPOTO 3aBUCUT YCIIEX WJIM HEYCIIEX
KOMMYHUKAIINH;

- opMHUpOBaHUE EPEBOAUECKON KOMIETEHIIMA BO3MOXHO TOJIBKO Ha OCHOBE
CHelMabHON pa3paboTaHHON Mojenu oOyueHus, BKIIOYAroule B ce0s Hay4dHO-
000CHOBaHHYIO CUCTEMY YIPAKHEHHI;

- o0yuyeHue MepeBoJy B LIEJOM M CUCTEMa YNPaXKHEHUW B YACTHOCTH JOJIKHBI
YUHUTBIBATh BCE OCOOEHHOCTH IIEPEBOJIAa, BKIIOYAS €ro XapaKTEPUCTHKU Kak
nporecca M Kak MPOAYyKTa JTaHHOIO IPOLECCa, COOTBETCTBEHHO, YIPaKHEHUS,
npeIHa3HAYCHHbBIC JIJIS MepeBOja, JAODKHBI (POPMUPOBATh U Pa3BUBATh HABBIKU U
yMEHUs, HEOOXOAUMbIE KaK JJI BBIIOJIHEHHS] CaMOro mpouecca nepeBojia, Tak u

JJIA O(l)OpMJIeHI/IH M OICHKH €TI0 IIPOAYKTA, TCKCTa IICPCBOA.

3amaHus JUIsl CaMOCTOSITENIbHOM pabOoThl MpPENCTaBISAIOT COOOM JOMalIHue
3aaHUS IO TOWUCKY M aHAJIM3Y PECYPCOB, OTHOCSIIMXCS K NPEACTOSIIEH WIH
IIPOMAECHHON TEME MTPAKTUYECKOTO 3aHATHSL.

HazBanmue n Buj camocrosiTesibHOI padoThl (npopadbomka ®opma
pa3fieioB U TeM yuebnoz20 mamepuana, peuienue 3aoay, pegpepam, KOHTPOJIA
00K1a0, KOHMPOJIbHAA padoma, N0O20MOBKa K coaue (nposepka
3auema, IK3amena u op.) pewienusn
3a0au,
peepama u
op.)
Jobs and Careers | npopabomka  yue6nozo  mamepuana, 00Kn1a0d, | TUCKYCCHS;
n0020mogKa K coaue IK3amena JTOKJIa,
3ananue Ne 1. V3yuuTh JOTOJHUTEIBHYIO JIUTEPATYPY | COOOIICHHUE;
no Teme “Jobs and Careers”. BOTIPOCHI IO
B Temy IODKHBI BXOJWTH CIIEAYIOIIME BOIPOCHL @) | TeMam/pasjenam
Applications and Interviews; b) Resume and Cover | AMCIUIUINHBI
Letter; c) Working Hours; d) Career Ladder.
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Marketing

npopadomka  y4yeOHO20 Mmamepuana, 00KN1a0,
no020moeKa K coaue IK3amena

3amanue Ne 2. M3yyuTh NONOJHUTEIBHYIO JUTEPATYPY
no teme “Marketing”.

B TeMmy [O/DKHBI BXOJWMTH CIIEAYIOIIHAE BOIPOCHL: a)
Marketing Concept, b) The 4 Ps of Marketing: Price,
Product, Promotion and Place; c) Methods of Promotion;

d) Placing an Order/Reply to an Order.

JTUCKYCCHS,
IOKIag,
coo00I1IeHHE;
BOTIPOCHI T10
TeMaM/pazjesiam
IHACIIATIINHEL

Managing
People

npopabomka  yuedOH0O20 Mmamepuana, ooknao,
noo02omoeKa K coaue IK3amena

3aganue Ne 3. V3yuuTh JOIOJHUTENBHYIO JUTEPATYPY
o Teme “Managing People”.

B Temy mOMKHBI BXOAMTH CIEIyIOIIME BOMPOCkH!: a) The
Concept of Management; b) Management Styles; c) What

Makes a Perfect Leader; d) Agendas.

JTCKYCCHSI,
JIOKJIa],
Co00IIIeHHE;
BOITPOCHI T10
TeMam/paszaenam
JIMCITUTLTHHBI

Relationship
Building

npopabomka  yuedOHO20 Mmamepuana, 00K1a0,
noozomoexa K coaue IK3amena

3aganue Ne 4. V3yuyuTh JOINOJHUTENBHYIO JUTEPATYPY
no teme “Relationship Building”.

B Temy IO/DKHBI BXOIWMTH CIIEAYIOIIAE BOIPOCHL: a)
Corporate Entertaining; b) Cultural Awareness of Norms;
c) Areas of Cultural Misunderstanding; d) Strategies for

Overcoming Conflict.

JIACKYCCHS;
JOKJIaI,
cooO11eHue;
BOIIPOCHI IO
TeMam/paszaenam
JVCIATUTHHBI

International
Trade

npopabomka  yuedOHO20 Mmamepuana, 00K1a0,
noozomoexa K coaue IK3amena

3aganue Ne 5. V3yuuTh JOIOJIHUTENBHYIO JUTEPATYPy
no teme “International Trade”.

B TeMy 10/KHBI BXOJUTH CIIEAYIOIIKE BOMPOCH!: a) Free
Trade and Protected Markets; b) Payment Terms; c)
Making Inquiries; d) Business Correspondence

(Request/Refusal/ Agreement/Reminder/ Final Demand).

JIACKYCCHS;
JOKJIaJI,
cooO111eHue;
BOIIPOCHI IO
TeMam/paszaenam
TV CIATUTHHBI

Business
Negotiations

npopabomka  yuedGHO20 Mmamepuana, 00K1a0,
noozomoexa K coaue IK3amena

3aganue Ne 6. V3yuuTh JOINOJHUTENBHYIO JUTEPATYPy
o Teme “Business Negotiations”.

B TEMY HOJIKHBI BXOJUTH CJIICAYIOIIUC BOHpOCBI: 3.)
Negotiating Procedure; b) Competition and Cooperation
in Negotiations. Negotiating Tricks; c) Reaching an
Agreement; d) Language of Diplomacy.

JTUCKYCCHS,
JOKJIaI,
cooO111eHne;
BOTIPOCHI IO
TeMaM/pazjiesiam
TV CIATUTHHBI

[Ipu opraHuzamuu CcamMOCTOSTEIBLHON pPabOTHI

3aHITUU

CIICAYIOIIUC O6p330BaTeJILHBIe TCXHOJIOI'NH:

HCIIOJIB3YIOTCA

CaMOCTOATCI/IbHAA pa60Ta CTYACHTOB OCHOBdHAa Ha YTCHUU 00s3aTeILHON M

ﬂOHOHHHTGJ’IBHOﬁ JUTEpATyphbl II0 TGKYIHCI\/’I TEMC, BBIIIOJTHCHHUN TCEMATHYCCKHUX

YOPaXHEHUW MO YCTHOMY ITOCJEA0BATEILHOMY NIEPEBOY, TBOPUECKUX 3aJaHUM 110

YCTHOMY IIOCJIEA0BATEILHOMY IIEPEBOAY.
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TeMbl NPAKTHYECKUX U CEMHUHAPCKUX 3AHATHHA
Paznen 1. Business Matters
Tema 1. Jobs and Careers (popma mpoBeaeHHS — MNPaKTHUYECKOE 3aHSATHE,
JMCKYCCHS, JICTIOBast UTpa, poJieBas Urpa, MpPe3eHTAIUs ITPOCKTa)
Bonpocs! k Teme: What are the most important conventions of the process of job
application?
What makes a perfect CV and cover letter? What should you do to do well in an
interview?
What are the most important tips for career success?
Tema 2. Marketing (dbopma npoBeneHHss — MPaAKTUYECKOE 3aHATHE, AUCKYCCHS,
JIeJI0Bast UTpa, MPEe3CHTAIUS ITPOCKTA)
Bonpoce! k Teme: What does the term “marketing concept” mean? What are the
basic components of the Marketing mix? What is special about the concepts
“product”, “price”, “place”, “promotion”? What are the major methods of
promoting a product?
Tema 3. Managing People (dbopma mpoBeacHHS — NPAKTHUECKOE 3aHATHE,
AUCKYCCH, ACIIOBas UI'pa, IIPC3CHTAIUA HpOCKTa)
Bonpocel k Teme: What does the term “management” mean? What is special
about the theoretical basis of management? What are the major management
styles? What leadership skills should managers have?

Pa3znen 2. Doing Business Internationally
Tema 4. Relationship Building (dopma npoBeneHuss — MpakTHYECKOE 3aHATHE,

JUCKYCCHS, JICIIOBAas UTPa, MPE3CHTAIMS TIPOEKTA)

Bonpocel k Teme: What is the role of corporate entertaining in the customer
relationship management mix? What are the major forms of corporate
entertaining? What do they depend on? Why should companies focus on cultural
awareness of norms? What are areas of potential cultural misunderstanding?

Tema 5. International Trade (dbopma mpoBemeHHs — NMPAKTUYECKOE 3aHATHE,
JUCKYCCHS, JICIOBAas UTPa, MPE3CHTAIMS TIPOEKTA)

Bonpocel k Teme: What are the current tendencies in international trade? What
protectionist measures do countries take? What is dumping? What are the major
trading blocks? What are the most common payment and shipping terms in
international trade?

Tema 6. Business Negotiations (popma mpoBeaeHHsS — MPAKTHYECKOE 3aHSATHE,
JIMCKYCCHS, JICNOBasi UTpa, Mpe3eHTalUsl MPOeKTa)

Bonpocer k Tteme: Why are negotiations a complicated process? What factors
contribute to the complexity of business negotiations? What are the major stages in
the negotiating process? What are the major styles of business negotiations? What
is special about each style? What linguistic tools are used in the language of
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business negotiations so that it might be hard on facts but soft on people?

HDI/IMCDHaSI TEMATHUKA KOHTPOJIbHBIX Da6OTZ
1) Negotiations. Language of diplomacy
2) Business Correspondence
3) International Marketing
4) Managing People
5) Part-time Job
6) Self-employment
7) Career Change
8) Jobs and Careers
9) Corporate Entertaining and Relationship Building
10) Managing People
11) Marketing
12) International Trade
OcBoenue Marcpuajia u BBITIOJIHCHUEC SaHaHHﬁ, BBIHECCHHBIX Ha

CAMOCTOSITEJIBHOE ~ W3YYEHHE  Iepell  MPAKTUYECKUM  3aHATHEM,  SIBISIETCS
oOsi3aTenbHBIM TpeOoBanueM. [lepen MpakTUYECKUMU 3aHSATUSIMU PEKOMEHIYETCS
IIPOYMTATh MW3YYEHHBIA MaTepual M  COOTBETCTBYIOUIYIO TEOPETHYECKYIO
JUTEPATYPY MO TEME MPAKTHUUECKOro 3aHATUs. lIpenonaBaTens qaeT METOAUYECKHUE
pEeKOMEHJAMA  00y4aeMbIM IO  CaMOCTOSITEIbHOMY  HM3Yy4YEHHIO  IPOOJiEM,
XapakTepusysl MyTH M CPEJCTBA JOCTMKEHHUS IOCTABJICHHBIX MEepe] HUMHU 3a/ad,
BBICKA3bIBAET COBETHl M PEKOMEHJALMU MO M3YYEHUIO Y4eOHOU JIMTeparypsl,
CaMOCTOSITEJIbHOMY ~ QH&IW3Y CTYJEHTAMH TEKCTOB W  BBINOJHEHUIO HWHBIX
MPAKTUYECKHUX 3aJaHUN.

Ycnex wu3ydeHus NaHHOW Y4YeOHOW JUCHUIUIMHBI CTYIEHTAMH 3aBUCUT OT
CUCTEMaTHYECKOW MHANBUAYAILHOW padOThI MO ee u3yyeHuro. Takas padoTa JOKHA
OBbITh OPUEHTUPOBAHA Ha OCHOBATENIbHOE M3YYEHUE MPOrPaMMBbI; BOIIPOCOB K KaXA0H
TEMe;, TMpeAJaraéMoi JUTEPaTyphl; BBIIOJHEHUIO YIPAKHEHUH U MOATOTOBKU
OTBETOB Ha ITOCTABJICHHBIE BOITPOCHI.

Kontponupyemasi camocTosiTenibHasi paboTa HarmpaBjieHa Ha yriyOJieHue u
3aKpeIJICHHEe 3HAHWM CTYJEHTa, pa3BUTHE AHAJIUTUYECKUX HABBIKOB IO
npobyieMaTuke yueOHO! quctuIuiuHbl. [loBeieHe UTOTOB U OLIEHKA Pe3yJIbTaTOB
TakuX (OpM CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl OCYIIECTBIISIETCS BO BpPEMsI KOHTAKTHBIX
yacoB C mpenojasatenieM. [Ipu mpoBepke camocToATENbHON paboThl CTYJIEHTOB
1€7eCO00pa3HO MPUMEHSTh OAHY U3 CIEAYIOIMX (GOpM KOHTPOJIS: YCTHBIN ompoc,
JOKJIaJl, CAMOCTOSITEJIbHOE UCCIIEJOBAHUE, TECT.

CamocrosiTesibHas padoTa CTYJICHTOB MPE/INOJIaraeT:

e H3y4YeHUE y4eOHOUN M HAYYHOU JUTEPaTypPhI MO MpeaiaraeMbIM MpodIeMam ¢

MOCJICTYIOITUM UX 00CYXKICHUEM Ha MPAKTUICCKUX 3aHATHAX;
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e COCTaBJIEHUE IJIAHOB-KOHCIIEKTOB;

e TMOATOTOBKY COOOIICHUI U TOKJIA/I0B;

e TMOJATOTOBKY AJIEKTPOHHBIX MPE3EHTALINH;

e BBINOJHEHUE MPAKTHUECKUX 3aJaHUM U yHpaKHEHUH, 00ecTeunBarOIINX
3aKperieHne W yriayOJieHHe TEOpEeTUYECKUX 3HAHWM, MOJYYEHHBIX B XOJE
ayIUTOPHBIX 3aHSATUH M B pe3yJIibTaTe€ CaMOCTOATENbHOW palboThl 3a
KOMITBIOTEPOM.

[IpoBepka BBITIOJHEHUS CAMOCTOSITENIbBHOW  pabOThl  MPOBOAMTCS  Ha
ayIUTOPHBIX 3aHATUSX, BO BPEMS POMEKYTOUHOTO U UTOTOBOT'O KOHTPOJISL.

[Ipyn opraHuzanuu CaMOCTOSITENBHOW pabOThl MCHOJB3YIOTCS CIEIYIOUIUe
oOpa3oBaTeNbHbIE TEXHOJOTHUHU: CAMOCTOSITEIbHAs paboTa BO BpPeMs OCHOBHBIX
ayJIMTOPHBIX 3aHATHUI;, CAMOCTOSATEIbHAS paboTa 1Mo KOHTPOJIEM MPETIOIaBaTels B
dbopmMe MIaHOBBIX KOHCYJIBTAIMMA, BHEAYJIUTOPHAsI CAMOCTOSITENbHAS paboTa mpu
BBITIOJTHEHUU CTYJEHTOM JOMAallHUX 3aJ]aHUuil y4eOHOro M MPaKTUYECKOTO
Xapakrepa.

CamocrosiTenbHas paboTa MOXKET OCYIIECTBISATHCS WHIWBUIYAIbHO WITH
rpynnamMu CTYACHTOB B 3aBHCHUMOCTH OT II€JIM, 00beMa, KOHKPETHONW TEMAaTUKHU
CaMOCTOATENbHON pabOThl, YPOBHS CJIOKHOCTH M YPOBHSI YMEHUH CTY/ICHTOB.

Pexomenoayuu.

1) oBJaaeHWe AOMOJHUTEIbHLIMH 3HAHUSIMH: YTCHHC TCKCTa OCHOBHOM
Y JIOTIOJTHUTEIIbHOM JTUTEPATypPhl; TOATOTOBKA K 3K3aMEHY H JIP.;

2) 3aKkpeluieHHe W CHCTeMaTH3alusi 3HAHMA: paboTa C KOHCICKTOM
TEOPETUUECKUX M TMPAKTHUYECKUX BOIPOCOB; IMOBTOpPHas paboTa HajJ Y4eOHBIM
MaTeprajioM Y4eOHHMKA, TOTOJHUTEIHLHOW JIMTEpaTyphl; MOATOTOBKA OTBETOB Ha
KOHTPOJIBHBIE BOIIPOCHI; IOJATOTOBKA K 9K3aMEHY U JP.;

3) ¢opmupoBaHHe YMeHWii: yMEHHE WU3BJIEKaTh HWHOOPMALUIO W3
Pa3IMYHBIX ICTOYHUKOB U PECYPCOB.
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7. IlepeyeHb BOMPOCOB K IK3aMeHY

dopmon WTOTOBOU arTecTaluu o JUACUUIINHE «Y CTHBIU
MOCJICIOBATENBHBIA MEPEBO» ABJSAETCS SK3aMEH. B X0Je MTOroBoi arrectanuu
OLICHUBAIOTCS 3HAHUS, YMEHHS, HABBIKA CTYJCHTOB II0 OCHOBHBIM BHJIAM PEUYECBOM
JEITENbHOCTH: YTEHUE, NMUChbMO, TOBOPECHHME; HABBIKM OCYLIECTBJIIEHUS YCTHOTO
MIOCJIEIOBATEIBLHOTO TIEPEBO/IA.

CrpykTypa sK3aMeHaIlMOHHOT0 OuiieTa MpUBEACHa HIKE:

Bonpoc 1. Ymenue. [Ipouumamo ucxoomwviti mekcm HA aH2AULCKOM s3bIKe.

Bonpoc 2. Ilepesoo. Ilepesecmu ucxoOHvle mekCmuvl ¢ AH2IUUCKO2O A3bIKA HA
PYCCKUL U C PYCCKO20 A3bIKA HA AH2IUUCKULL.

Hcxonnble TeKCTHI VIS MIepeBOJa HA IK3aMeHe:
1) Tekct Ha anrimiickoM s3bike: “In search of an HR strategy for the 21% century”
TekcT Ha pycckoM si3bike: «Pa3BuTHE NEPEeBOJUECKIX HABBIKOBY
2) Tekcr Ha anriuiickoM si3eike: “The Talent Solution”
TekcT Ha pycckoM si3bike: «IHTEpBBIO C PYKOBOJUTENIEM PEKIIAMHOM CITy>KOBI
OaHKa»
3) Texct Ha anrnmiickom s3bike: “Part of the Political Speech”
Tekcr Ha pycckoM s3bike: «ATaka Ha [lepn Xap6op»
4) Tekct Ha anrnuiickoM s3bike: “Endangered Languages”
TekcT Ha pycckoM si3bIke: «MeXTyHapoIHOE COTPYIHUYECTBO B
UCIOJIb30BAaHUU KOCMUYECKOTO MTPOCTPAHCTBA B MUPHBIX LIETISX)»
5) Tekct Ha anrmuiickoM s3bike: “The Growth of Intelligence”
Tekct Ha pycckoMm s3bike: «HHTEepBbIO ¢ [Ipencenarenem Bepxosroro Cyna
B.M. JleOeneBuiM»
6) Texct Ha anrauiickoM si3bike: “The Deep Sea”
TekcT Ha pycCKOM si3bIKE: « ABTOPUTAPHBIE CEMEWHbIE OTHOLICHUS
7) Tekct Ha anrmuiickoMm si3bike: “The Robots Are Coming — Or Are They?”
TexcT Ha pycCKOM SI3BIKE: «3aluTa rpaKIaHCKOTO HACEICHUS B BOOPYKEHHBIX
KOH(JIUKTaX»
8) Tekct Ha aHrmMiickoM s3bike: “Communicating in Colour”
TexcT Ha pycckoM si3bike: «IIpobiema: HApKOTUKNY
9) Texct Ha anrauiickoM si3bike: “Can we prevent the poles from melting?”’
Tekct Ha pycckoM si3bike: «Crep kruBaHUE KaK palliOHAILHBIN OTBET Ha
pEeaNbHYIO YTPO3Yy BOOPYKEHHOTO HAIAJCHUS IPOTUBHUKAY
10) Tekct Ha aHrauiickoMm s3bike: “America’s Oldest Art?”
TekcT Ha pycckoM si3bIke: «CrepKUBaHUE — MEXAHNU3M YKPEIUJIEHUS
CTaOMJIBHOCTH B YCIIOBUSX KPU3HCA»
11) Tekcr Ha anrnumiickom si3bike: “Part of a Lecture: London”
TexcT Ha pycckoM si3bike: «Cpencta 60pHObI MPOTUB TEPPOPU3MA U
IKCTPEMHU3MAY
12) Tekcr Ha aHrmiickoMm s3bike: “John Locke. Empiricism”
TexcT Ha pycckoM si3bike: «I 100anbHas mayTuHa TEPPOpay
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13) Tekct Ha anrnmiickoM s3bike: “Rene Descartes and his Philosophy. The
Scientific Societies in Europe”
TekcT Ha pycckoM sa3bike: «MHaenpl HaBaxo B JlonrHe MaMsaTHUKOBY
14) Texct na anrnuiickoM s3bike: “The World’s Languages”
Texkcr Ha pycckom s3bIke: «l{Berymas nonuna lllenannoa»
15) TekcT Ha aHTIIMHCKOM si3bIKe: “Energy”
Tekcr Ha pycckoM si3bike: « CTOYHXEHIK: KOCMUYECKHA Xpam?»
16) Tekct Ha aHrHMiickoM s3bike: “Archimedes”
Tekcr Ha pyccKoM si3bIke: «DKoJIoThuYeckue npodieMsl Poccumy
17) Tekct Ha anrauiickoM s3eike: “The Theory of Continental Drift”
TekcT Ha pycckoM si3bIKe: «MexayHapOoIHOE COTPYIHUYECTBO 10 OXPAHE
TIPUPOIBD)
18) Texcr Ha aHrHIicKOM si3bIke: “Francis Bacon. The Inductive Method Based
on Observation”
Teker Ha pycckoM si3bike: «Hayka u Texnuka B XIX Beke»
19) Tekct Ha anrmiickom s3bike: “David Hume and Immanuel Kant”
TekcT Ha pycckom si3bike: «Hayunbie moctrkeHust XX BeKa»
20) Texcr Ha anrHiickoM s3bike: “European Scientific Schools”
TekcT Ha pycckoM si3bike: «M300peTeHue nazepa
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8. YueOHO-MeTOAMUYECKOEe U MH(OPMAIITUOHHOE OOecTiedeHne JUCIUILTUHbI

a) Cnucok peKoMeHyeMoil JIUTePaATypPhI

OCHOBHasA

1. Anukuna, E.B. IlepeBomueckas cemantorpadus. 3anuch mpyu YCTHOM TEPEBOJIE
: yaebHoe mocobwue as By3oB / E.B. Amukuna. — Mocksa : U3garensctBo FOpaiit,
2020. — 145 c. — (Boicmiee obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-09830-3. — Tekcr :
anextponHbii // DBC FOpaiit [caiit]. — URL : https://urait.ru/bcode/453309.

2. bponckuii, M.YO. YcTHbiil nepeBoy : yueObnuk aiis By3oB / ML.IO. Bpoackuii. —
2-¢ u3fd., ucnp. u jgom. — Mocksa : HzmatensctBo IOpaiit, 2020. — 159 c. —
(Boicmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07254-9. — Tekcr : 3nekTpoHHbBIH //
OBC HOpaiir [caiit]. — URL : http://urait.ru/bcode/452002.

3. Kymmoa, A.K. AHrIuHCKUI SI3bIK: YCTHBIA TEPEeBOJ : yuyeOHOe rmocoOue s
By30B / A.K. KymmoBa. — MockBa : M3znarensctBo IOpaiit, 2020. — 182 c. —
(Beiciiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-05344-9. — Tekct : 2MeKTPOHHBIN //
OBC Opaiir [caiit]. — URL : http://urait.ru/bcode/454209.

AOIMOJIHUTCJIbHAA

1. JlaTeimes, JI.K. TexHomorus mepeBoja : y4eOHHUK M IPAKTHKYM JJIS BY30B /
JLK. Jlatemmes, H.FO. CeBepoBa. — 4-e¢ wu3pd., mepepab. m gom. — MockBa :
N3natensctBo Opaiit, 2020. — 263 c. — ISBN 978-5-534-00493-9. — Tekcr :
anextponHbii / DBC FOpaiit [caiit]. — URL : http://urait.ru/bcode/450082.

2. IlecroBa, M.C. AHramiicKkuii s3bIK : TIEPEBOJ KOMMEPUYECKON AOKyMEHTAIIH
(B2) : yueonoe nocodwue st By30B / M.C. IlecroBa. — 2-¢ u3j., mepepad. u A0l —
Mocksa : U3marensctBo FOpaiit, 2020. — 191 ¢. — ISBN 978-5-534-11543-7. —
Texcr : anexrponnsiii // DBC KOpaiit [caiit]. — URL : http://urait.ru/bcode/456168.

3. Tlpommna, 3.I'. Teopus mepeBoma : ydebHOe mocobue st By3oB / 3.T.
[TpommHa. — 4-e u3a., ucnp. u xomn. — Mocksa : U3garensctBo FOpaiit, 2020. — 320
c. — (Breicmiee o6pazoBanne). — ISBN 978-5-534-11444-7. — TekcT : 3NEKTPOHHBIN
/ OBC FOpaiit [caiiT]. — URL : http://urait.ru/bcode/456324

4. English for Academics : A communication skills course for tutors, lecturers and
PhD students : In collaboration with the British Council. Book 1 / O/
Bezzabotnova [etc.]. — Cambridge : Cambridge University Press, 2014. — 175 p. :
il. — ISBN 978-1-107-43476-9.
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yueOHo-MeToanueckas (paspadorannas HIIP, peanusyrommumu OITIOII BO):

1. Anexcees, FO.I. Teopust nepeBoga : MaTepuasibl K CEMUHAPCKUM 3aHATUSIM /
AnekceeB IOpuit I'ennanbeBuu; Ynl'y, UMO, ®JIuMC. — VabsiHoBCck : Yal'V,
2017. — 3arn. ¢ ’kpana. — OnektpoH. TekctoBble AaH. (1 ¢aitn : 201 KB). — Teker :
anektponnbiid. — URL : http://lib.ulsu.ru/MegaPro/Download/MObject/400

2. XKemuyrosa, l0.B. YueOHO-MeTOnHYECKHE PEKOMEHIALUMHU [0 OpPraHU3aluu
CaMOCTOSITEIILHOM paboThI CTYJICHTOB o TUCITUILINHE «Y CTHBIN
MoCJe0BaTebHBIN  MEpeBOA» IS HampaBiieHHss mnoarotoBku  45.04.01
«Dunonorusi» (ypoBeHb Maructparypnl) npodwib «WHOCTpaHHBIC SI3BIKM B
MEXIYHAPOTHON ACATEIHPHOCTA» OYHOM, 0YHO-3a09HOM (hopmbl oOyuenwus / 10.B.
Kemuyrosa; Ynl'Y, UMO, ®JIuMCulIK. — YVibsuosck : Yal'V, 2019. — 3ar. ¢
skpaHa; HeomyOnrkoBaHHBIN pecypc. — DIEeKTpoH. TeKcToBble AaH. (1 daiin : 689
KB). — Tekct : ANEKTPOHHBIN. — URL
http://lib.ulsu.ru/MegaPro/Download/MObject/6060

0) IIporpammHoe obecrieuenmne

OC Microsoft Windows
OC Anbt Pabouast ctaHIms
Moii opuc CtanaapTHbIN
AnTunaaruar

B) IIpodeccuonanbHble 0a3bl JAHHBIX, HH(OPMAIMOHHO-CIIPABOYHbIEC
CUCTEMBI

1. D1eKTPOHHO-0MOIHOTEYHBbIE CHCTEMBbI:

1.1. IPRbooks : »nekTpoHHO-OMOIMOTEUHAs cucTeMa : CalT / rpymnmna
komranud Al Ilm  Ap Memgma. - Caparos, [2021]. - URL:
http://www.iprbookshop.ru. — Pexwum gocTyna: st 3aperucTpup. MOIb30BaTeeH.
- TekcT : aneKTpOHHBIMN.

1.2. TOPAUT : snexrpoHHO-6MGIMOTeuHass cuctema : caiit / OOO
DrexTpoHHOe n3natenbcTBo FOPAWT. — Mocksa, [2021]. - URL: https://urait.ru. —
Pexum nocrymna: i 3aperucTpup. MoJIb30BaTeNEr. - TEKCT : SJIEKTPOHHBIN.

1.3. KoHCynbTaHT CTyJEHTA : 3JIEKTPOHHO-OMONIMOTEYHAsI cUCTeMa : CaT /
000 [Tonurexpecypc. — Mockaa, [2021]. — URL:
https://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x. — Pexwum moctyma: mjis 3aperucTpup.
MOJIb30Batesiel. — TEKCT : AJEKTPOHHBIM.
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1.4. KoHCy/JbTaHT Bpaua : 3JIEKTPOHHO-OMOJIMOTEYHAs] CHUCTeMa : CalT /
OOO Beicmias 1IKojia OpraHU3alMk M YIPABICHUS 3PaBOOXPAHCHUCM-
KommiekcHbIE MEIMIIMHCKHM KoHcanTuHr. — MockBa, [2021]. — URL:
https://www.rosmedlib.ru. — Pexwum goctyma: ajis 3aperucTpup. Mojb30BaTeleh. —

TeKCT : JIEeKTPOHHBIMN.

1.5. Bonpmas MeauuuHCcKass OMOIMOTEKAa :  AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAs
cucrema : caitr / OOO bykan. — Tomck, [2021]. — URL: https://www.books-
up.ru/ru/library/ . — Pexxum mocTyma: ajisi 3aperucTpup. mojib3oBareieit. — Teker :

AJICKTPOHHBIM.

1.6. Jlans : anekTpoHHO-OMOMMOTEeYHas cucrteMa : cailt / OO0 DBbC Jlanb. —
Cankr-IlerepOypr, [2021]. — URL: https://e.lanbook.com. — Pexxum goctymna: mis
3apEruCTpUp. MOIAb30BaTENIeH. — TEKCT : ANEKTPOHHBIM.

1.7. Znanium.com : sieKTpoHHO-OMOIMOTeuHas cucrema : cait / OO0
3nanuyM. - Mocksa, [2021]. - URL: http://znanium.com . — Pexxum moctyna : s
3apEruCTPUP. MOIB30BaATENIEH. - TEKCT : AIEKTPOHHBIM.

1.8. Clinical Collection : koyeKIus s MEIUIIMHCKUX YHHUBEPCHUTETOB,
KIMHUK, MenuuuHckux Oubiamorek // EBSCOhost : [mopranm]. — URL:
http://web.b.ebscohost.com/ehost/search/advanced?vid=1&sid=9f57a3e1-1191-
414b-8763-e97828f9f7e1%40sessionmgrl02 . — Pexxum gocrtyma : Ui aBTOPHS3.
ITOJIb30BaTENEN. — TEKCT : JIEKTPOHHBIMN.

1.9. Pycckuil 43bIK Kak MHOCTPAHHBIA @ 3JIEKTPOHHO-O00pa30oBaTEIbHBIM

pecypc mjisi MHOCTpaHHBIX cTylaeHToB : cat / OOO Kommnanus «A#u Ilu Ap
Menua». — Capatos, [2021]. — URL: https://ros-edu.ru. — Pexxum nmoctyna: s
3apEruCTPUP. MOJb30BaTENICH. — TEKCT : AJIEKTPOHHBIM.

2. Kouncyabrantllinwc [DneKTpoHHBIM pecypc]: crmpaBoyHas MpaBOBas
cuctema. /OO0 «Kouncynprant Ilmocy - OnekrpoH. paH. - Mocksa
Koncynsranrtllntoc, [2021].

3. ba3pl JaHHBIX NEPUOAUYECKUX U3TAHMM:

3.1. ba3za naHHBIX EPUOAMYECKUX U3AAHUM : 3JIEKTPOHHBIE KypHabl / OO0
MBUC. - Mocksa, [2021]. — URL.: https://dlib.eastview.com/browse/udb/12. —
PexxuMm noctyma : 11t aBTopu3. Ioab30BarTesie. — TEKCT : AJEeKTPOHHBIM.

3.2. eLIBRARY.RU: nayunas snexktpoHHass Oubnmoreka : cat / OOO
Hayunas Daextponnas bubmuoreka. — Mockga, [2021]. — URL: http://elibrary.ru.
— Pexxum nocrtyna : 115 aBTOpU3. MOJab30BaTeNeil. — TEKCT : 3JEKTPOHHBIN

3.3. «Grebennikony : snektponnas OuoOimoreka / W] I'peOeHHHMKOB. —
Mockga, [2021]. — URL: https://id2.action-media.ru/Personal/Products. — Pexxum
JIOCTYIIA : JUISI aBTOPHU3. MIOJIb30BaTENIe. — TEKCT : 3JIIEKTPOHHBIN.

4. HanuoHnaJibHasi 3JIeKTPOHHAS1 OUOJIMOTEKA : DJICKTPOHHAS OMOIHOTEKa

denepanbHass TOCyIapCTBeHHass WHGOPMAIMOHHAs CHUCTeMa :© CalT /

MunucrepctBo KynbTypsl PO ; PI'b. — Mocksa, [2021]. — URL: https://H306.pd. —
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Pexxum poctyma : qis  moJsib3oBarenied HaydyHouW Oubnmuoreku. — Tekcr
AJICKTPOHHBIMN.

5. SMART Imagebase // EBSCOhost : [mopram]. - URL:
https://ebsco.smartimagebase.com/?TOKEN=EBSCO-

1a2ff8c55aa76d8229047223a7d6dc9c&custid=s6895741. — Pexxum goctyma : Jis
aBTOpH3. MOJb30BaTeNne. — M3o0pakeHue : 3JEeKTPOHHBIC.

6. ®enepanbHble HHPOPMANIMOHHO-00Pa30BaTe/IbHbIE MOPTAJIbI:

6.1. EnuHoe okHO JoCcTyma K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcaMm : deaepaabHbIin
noptai / yupeautenas @TAOY 11O LPI'OIT u UT. — URL: http://window.edu.ru/
. — TeKcCT : AIIEeKTPOHHBIMN.

6.2. Poccuiickoe oOpaszoBaHue : (eaepalbHBIM TOpTANT / YYpeauTeshb
OI'AOY JITO LIPI'OIT u UT. — URL: http://www.edu.ru. — Tekct : 3JIeKTpOHHBIH.

7. O6pa3oBaresbHbIe pecypebl Yal'y:

7.1. Dnektponnas oubmmoreka Yal'VY : mogyne ABUC Mera-ITPO / OOO
«[lata Okcmpece». — URL: http://lib.ulsu.ru/MegaPro/Web. — Pexxum nmocryna :
JUTS TIOJIb30BaTeNiel HaydHOU OMOIMOTeKU. — TEeKCT : IIeKTPOHHBIM.
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9. lIpumepHbIii 00pa3enr KOHTPOJIbHOH PadOTHI

Bapuanr |
Jlekcuyeckne TPYIHOCTH epeBoaa
1. HepeBezu/ITe CICOAYIOIIUEC IMMPEATIOKCHUS, o6pamaﬂ oco0oe BHUMAaHUE Ha MEePEeBOI ITIaroJbHbIX
koHCTpyKmii “to render smth.” u “to render smth. + adjective” B kaxI0oM KOHKPETHOM
ciydJae:

1. You will have to render the account of your expenditure by nest Friday.
2. There are many English idioms that cannot be rendered into other languages.
3. Both runways have been rendered useless by enemy bombings.
4. His past affection for Emily rendered any new relationship impossible for him.
5. Jones struck a blow that rendered his opponent unconscious.
6. The car accident rendered him helpless.

7. Her betrayal rendered him speechless.

8. The careless removal of the missile from the silo rendered that missile inoperable.
9. The song was rendered beautifully.

10. Leonardo da Vinci rendered Mona Lisa’s expression faithfully.

2. IlepeBenuTe yCTOWYUBBIE BHIPAKEHUS C PYCCKOTO A3bIKA HA aHIJIMHACKUN S3bIK:

3o50Tas cepeAnHa, 3aMKHYTBIN KpYyT, CHHHHA 9YJIOK, 00past BOJS, 3aKaIbIYHbBIA JAPYT, 3aKIISTHINA
Bpar, 3asUIblili KypWIbIIMK, TOPbKUH IbSHUIA, I'OCTEIPUUMHBIN XO35MH, HE3BaHBIA TIOCTH,
JKeJIe3Hast BOJs, 30J10TO€ CepALe, TEMHAs JIOIIaaKa.

I'pammaTuyeckne TPYIHOCTH MepeBoOaa
3. IlepeBeaute creayromme MpeiokKEeHUs, COlepKalliue YCTYNUTENbHYI0 nHBepcHio. [lepeBoa
clleyeT Ha4YMHaTh C COI03a, 3aT€M HYXKHO IEPEBOUTH MOJIEKAIIEE, & y’KE IIOTOM CKa3yeMoe:

O6pasert:
Important as this issue is in itself, it can be addressed at the next meeting of our Working Group.

Xoms 5mom 60npoc u A8NAEMCs BAHCHBIM, €20 MOHCHO PACCMOMPEns HA Cledyloujem 3ace0anHuu
Paboueri epynnot

1. Useful as this application is in itself, it can be introduced only in a few years when the
situation is ripe for it.

2. Difficult as this problem is in itself, it can be resolved easily provided one uses the right
equation.

3. Simple as it seemed at its discovery, the neutron is known today as a very complex particle.

4. Difficult as it is to build a hydrogen power plant, it can be accomplished practically though
today it does not constitute a matter of urgency.

5. Uncertain as the information about the ways to fight the HIV virus (Human Immunodeficiency
Virus) is in itself, it can be used by scientists for statistics purposes.

6. Useful and harmless as LCDs (Liquid Crystal Displays) are, they cannot yet completely
replace cathode-ray tubes.

7. Little though the probability of any collision of a large asteroid and the Earth may be, the
possibility still exists.

4. 3anummre ¢ nomombio YIIC crenyronye npeuioskenus, oopaiias BHUMaHHE Ha MPaBUIIbHOE
0TOOpaXeHHE PA3IUYHBIX JIOTHYECKUX CBSI3EH:
1) 3a nepuon ¢ 1945 no xonen 1989 roga OpuI0 poBeAeHO B 00MIEH ciaoxHOCTH 1818 saepHBIX
UCIBITAaHUN BO BCEX cpefax — B arMocdepe, B KocMoce, IoJ] BOAOW U oA 3emiiel; u3 Hux 921
ucneitanue ocymectsin Coenunennsie Llrarel, 643 — Coerckuit Cotoz, 177 — @panuus, 42 —
Coennnennoe KoposeBctBo u 31 — Kuraid.

From 1945 until the end of 1989 a total of 1818 nuclear explosions were carried out in all
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environments — in the atmosphere, in outer space, underwater and underground — 921 by the
United States, 643 — by the Soviet Union, 177 by France, 42 by the United Kingdom and 31 by
China.

2) BecmperieieHTHBIE IO CBOMM pa3pyIIUTEIBHBIM ITOCIEACTBUSAM B3PBIBBI JBYX OOMO Haj
Xupocumoit u Haracaku B aBrycre 1945 rona u BbiliafieHHe ONACHBIX PaAMOAKTUBHBIX OCA/IKOB B
pe3yabTare siICEPHBIX MCIBITAHUM, 0COOCHHO MCMBITAHUM B arMocdepe, MpoBoauBIIUXCS B 50-¢
TOJIbI, BEI3BAJIM PACTYIIYIO TPEBOT'Y BO BCEM MHUPE.

The unprecedented scale of destructiveness of the two bombs that exploded over Hiroshima
and Nagasaki in August 1945 and the hazardous radioactive fall-out from tests, particularly
atmospheric tests carried out in the 1950s, caused mounting concern throughout the world.

3) Pan uHLMIEHTOB B pailoHax, MPHJIETAIONINX K HCHBITATEIbHBIM MOJUTOHAM, CIIOCOOCTBOBAI
Ooee IMHUPOKOMY OCO3HAHHIO MCKAYHAPOIHLBIM COO6H.[CCTBOM OIIAaCHOCTH pacCHpOCTpaHCHUMA
PaaArOaKTUBHBIX AJCPHBIX OCAAKOB M TCX MEXAHHU3MOB, IOCPCACTBOM KOTOPBIX pPaJHOAKTHBHBIC
BEIICCTBA IIPOHUKAIOT B OpraHu3M C HpHHHMaeMOﬁ HI/IH.[CfI.

A number of incidents around testing sites increased the international community s awareness
of the spread of radioactive nuclear fall-out and of the mechanisms by which radioactive
substances are transferred to body tissues through the food chain.

5. CocraBbTe MO NATH MPEIJIOKEHUN CO CIAEAYIOMUMH YCTOMYHUBBIMH CJIOBOCOYETAHUSIMHU C
rmarojioM to come:

to go against the grain WJITH TIPOTUB BETPA; MIAJUTh IPOTUB MIEPCTH

to go for a song poJIaTh 3a OECIIEHOK

to go off the beaten track COUTH C MPOTOPEHHOTO TYTH; TOUTH IO
HEMPOTOPEHHOMY ITyTH; COBEPIIUTH YTO-JIHO0
HEOObIYHOE

to go to great lengths / trouble / pains to do | npunarare OoJbIIME YCHIIUSL JUISE TOTO, YTOOBI

smth. c/ienarh 4to-1mbo

6. Haliute ajeKBaTHYI0 3aMeHYy CJIEAYIOIINM aHIIHICKIUM MOCJTOBUIIAM:

Don’t cross the bridge until you come to it.

Don’t cry over spilt milk.

Don’t make a mountain out of a molehill.

The early bird catches the worm.

A penny saved is a penny earned.

A rolling stone gathers no moss.

Still waters run deep.

7. HepeBeI[I/ITC CeHAJIbHBIC TCPMHUHDBI 1 CJIOBOCOYECTAHUA C AHIJIMICKOrO S3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ
SA3BIK:

International Finance Corporation (IFC)

Small and Medium-sized Enterprises

Value Added Tax (VAT)

International Monetary Fund

Economic recession / upturn

Open / Closed Joint-Stock Company

The European Bank for Reconstruction and
Development (EBRD)

The Foreign Trade Court of Arbitration

Refinancing rate
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Bapuanrt |1

Jlekcuueckune TPYTHOCTH NepeBoIa
1. [TepeBenuTe crnemyronIue MpeaIoKeHs, oOparias 0coboe BHUMaHUE Ha 3HAYCHUSI BBIPAKEHUI
“as part of” u “as a part of” B kaxx10M KOHKPETHOM CITydae:

1. We must view these agreements as part of the overall agreement to be reached on the issue
concerning test satellites.

2. This dipstick was used as a part of horoscope-like video camera.

3. This new U.S. initiative is believed to be viewed as a part of the Albright-proposed package.

4. The U.S.-proposed draft joint statement cannot be regarded as a part of the joint effort to put
that issue behind us because it is not geared to the other parties’ approach.

5. These functions will be carried out as part of the agreement on that particular site-suspect
inspection.

2. IlepeBeuTe yCTOMYMBBIC BBIPAKEHHSI C PYCCKOTO SI3bIKAa HA aHITIMICKUN SI3BIK:

Po3oBble oukM, rosas mpaBAa, yMesble pPYKH, O€3yMHBI Mup, COHHas Myxa, uépHas
HeOJIaroJapHOCTh, KPOBHAsE MECTb, O€30TBETHas JIOOOBb, «MApTHIMIKMH» TPYZ (TLIETHBIC
YCUIIHS), IyIIEYHOE MsICO, OJIyIHBIN CBIH, CBATAs MPOCTOTA, SI0JIOKO paszaopa.

I'pamMaTH4YecKkHe TPYIHOCTH NepeBoaa

3. TlepeBenute mpemyioKEHUs, COACPIKALINE TEPYHIUH WM TEPYHIUAIBHYIO KOHCTPYKIHIO.
OOparuTe BHUMaHUE Ha TO, YTO TePyHIUM NEPEeBOAUTCS CYLIECTBUTEIbHBIM, HHPUHUTUBOM WIN
JIeeTIPUYACTHEM:

1. The device for measuring voltage is called voltmeter.

2. The boiling temperature of water is 100°C.

3. Cheetah is capable of accelerating from rest to a speed of 120 km/h in 10 sec.

4. Translating from one language to another has not yet been accomplished successfully by
computer.

5. The U.S. delegation believes there to be no harm in doing it.

6. After concluding the contract, the representative of the company left for St. Helena.

7. The Russian delegation insisted on signing a Joint Statement during this session.

8. The U.S. side objected to Russian inspectors viewing the front section during data update
inspection.

9. The U.S. escorts were able to arrange for removing the missile from its loading tube in less
than 6 hours by using a powerful crane.

4. 3amuimre ¢ nmoMomibHr YIIC CJICAYIOMUC TPCAJIOKCHUAA, 06pamaﬂ BHUMAHUC HA ITPAaBHUJIbHOC
0TOOpaXeHUE PA3IUYHBIX JIOTHYECKUX CBSI3EH:

1) Ceiiuac B MHpe CYIIECTBYeT BOCEMb TOCYAapCTB, O(GUIHATEHO OOBSIBICHHBIX Kak
o0aarolue siIEpHBIM OPYKHUEM.

There are eight declared nuclear-weapon States in the world today.

2) Coenunennbie LlITaTpl mepBbIME TPOBENU HCHBITAHKUE SIEPHOTO opyxkus B 1945 roxy, a Benen
3a HUMH HUcCHbITaTeNbHble B3pbiBbl npousBenu Coserckuit Cow3 B 1949 rogy, CoeanHeHHoe
Koponesctso B 1952 rony, ®panuus B 1960 rogy u Kuraii B 1964 rony.

The United States was the first to conduct a nuclear-weapon test in 1945, followed by the Soviet
Union in 1949, the United Kingdom in 1952, France in 1960 and China in 1964.

3) B 1974 rony Unauns npon3sBerna mo3eMHbII B3pBIB SIEPHOTO YCTPOHCTBA, 3asiBUB, YTO OH OBLT
OCYHIECTBJICH UCKIIOUUTCIIBHO B MUPHBIX LECIIAX.

In 1974 India carried out an underground explosion of a nuclear device, stating that the
explosion took place for peaceful purposes only.
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4) VcribITaHusi POBOJISITCS B HENAX Pa3pabOTKH U COBEPIICHCTBOBAHUS KOHCTPYKIHH SIICPHOTO

OpYXHUs, a TAK)KE IPOBEPKHU €TI0 HAJIEKHOCTH.

Tests are conducted to develop and refine the design of nuclear weapons and to check their

reliability.

5. CocraBpTe MO IISITH Hpe,I[J'IO}KeHI/Iﬁ CO CICAYIOIINMHU YCTOﬁqHBbIMH CJIOBOCOYETAHUAMU C

niaroiom to break:

to lay great / little store on smth.

BBICOKO / HEBBICOKO OCHUTDH YTO-1100

to lay someone under a / the obligation /
necessity of doing / to do smth.

00s13aTh KOro-i1m0o caeiiarb 4To-Iuoo

to lay it on thick

pacxBajnBaThb, YpE3MEPHO JILCTUTH

to lay smth. on

OpPraHu30BBIBATh, YCTPAUBATh YTO-THOO

6. Haiiniute ageKBaTHYI0 3aMeHYy CIIE1YIOUUM

AHIVINIICKUM MOCJI0OBHIIAM.

Every cook praises his own broth.

A chain is only as strong as its weakest link.

A great ship asks deep waters.

A person is known by the company he keeps.

A stitch in time saves nine.

Actions speak louder than words.

All that glitters is not gold.

Business before pleasure.

Don’t change horses in midstream.

Don’t put all your eggs in one basket.

Every man is the architect of his own fortunes.

When the cat is away, the mice will play.

7. HepeBeImTe ClicUAJIbHbBIC TEPMUHBLI U CJIOBOCOYETAHUA C AHTJIMMCKOIO S3bIKa Ha pyCCKI/Iﬁ

SA3BIK:

To move up the career ladder

Start at the bottom of the career ladder

A probationary period

To be appointed on probation

To cut jobs in an attempt to reduce labour costs

To outsource a job

Human Resources Director

Irregular hours

To do shift work / to be a shift worker

To clock in / to clock out (= clock on and off)

Reference / referee

Blue-collar workers

White-collar workers
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IMpunoxenne 1

OO0pa3ub! nepeBoa TEKCTOB € AHTIMIACKOI0 A3bIKA HA PYCCKUH SI3BIK

Tekcr 1.

HcxonHplii TEKCT HA AHTJIMICKOM fI3BIKE

IlepeBoa TekcTa HA PYCCKOM SI3bIKE

In 1925 a convention in Geneva banned the use
of toxic gas in warfare. By the time World War
Il began in 1939, most of the great Powers,
except Japan and the United States were
signatories. (Japan signed it in 1970 and the
United States in 1974). This accord has been
observed by most of the signatories, although
Italy used poison gas in Ethiopia in 1936.

Other examples of countries using chemical
warfare agents have included Japan between
1937 and 1945 in the Sino-Japanese War;
Germany, to exterminate Jews in Europe
between 1940 and 1945; Egypt in Yemen
between 1963 and 1967; the United States in
using defoliants and harassing agents in Indo-
China from 1961 to 1970; and Iraq against the
Kurds in 1994,

The 1925 Convention was negotiated because
of public horror over the use of poison gases in
World War I. The total gas casualty figures for
all the belligerents during that war was around
1.3 million, of which some 100000 were fatal.
The survivors suffered severe health effects
including damaged lungs and blindness.

In 1928 the Kellogg-Briand Pact, initiated by
France and the United States, was signed by 63
nations. The Pact renounced war as an
instrument of foreign policy. It made no
provisions, however, for enforcing compliance,
and many nations only signed it with sweeping
qualifications. It had no effect on international
affairs.

B 1925 rony KonBenuus, npussras B JKeHese,
HQJIOXKWJIA  3alpeT  Ha  HUCIOJIb30BaHUE
OTPaBJISIOLIET0 ra3a BO BpeMs INPOBEACHUS
BOCHHBIX aeiicTBuil. K ToMy BpemeHu, xorga
Hayanach Bropas mupoBas BoiiHa B 1939 r.,

OOJBIITMHCTBO  BEIUKUX  JIEpXkKaB, KpoOMe
SAnommn wu  CHIA, Obumn  cTpaHamu,
IO I CABIITUMHU KOHBEHIIUIO. (Smonus

noanucana B 1970 r. u CIIIA — B 1974 1.). Ota
JIOTOBOPEHHOCTH COOII0AaNach OOIbIIMHCTBOM
CTOPOH-TIaPTHEPOB, XOTS Uranus

MCIOJIb30Bajia OTPABISAIONINHI Ta3 B D(duonuu B
1936 rony.

Hpyrue mnpumepbl CTpaH, HCIOIb30BABIIUX
XUMHUYECKOE OpYXHe, BKIOYAIM B ce0s
Snonuro Mexay 1937 u 1945 rr. B CuHno-
Snonckon BOWHE, I'epmanuro TS
nucKkopeHeHus espeeB B EBpone mexnay 1940 u
1945 rr., Eruner B Nemene Mexay 1963 u
1967 IT., CIIIA B  HCHOJIB30BAaHHU
nedOIMaHTOB W OTPABISIONINX  BEIIECTB
Oecriokosmiero aercreusa B Manokurae ¢ 1961
1o 1970 rr., u Mpak npotus KypzoB B 1994 r.

[To KouBenuuu 1925 r. Benuch neperoBOpsl
M3-3a CWIBHOTO CTpaxa, KOTOPBIM OBIAJEN
JTHOABMU BCJIE/ICTBUE HCIOJIb30BAaHUS
oTpaBifroIMX Ta30oB B llepBoii MupoBoi
BoitHe. O01IMe MoICYeThl HECUACTHBIX CIIy4acB
B pe3yjbTaTe OTPABICHMUS Tra3aMu A BCEX
BOIOIOIIIMX CTPaH BO BpeMs IIPOBEACHMS BOMHBI
COCTaBWIM MpubIM3uTensbHo 1,3 MuIMoHa

ciydaeB, U3 KoTopeix okosno 100,000
OKa3aJIuCh ~ CMEPTOHOCHBIMM.  BbDkuBIINE
NOJYyYHSIH  CEepPhe3HBbIE  TOCIEJCTBHS  Ha

COCTOSAHUC 300POBbS, BKIIHOUAA ITOBPCKACHHLBIC
JICTKUEC U CIICIIOTY.

B 1928 romy Ilakt Komnorra-bpaitnaa,
uHuuupoBanHelii @panuuert u CIIA, Obut
noanucad 63 Hauusamu. [TakT oTBepran BoilHYy
KaKk WHCTPYMEHT WHOCTPAHHOW TIOJIUTHUKH.
OaHako OH HE IpeaycMaTpuBajl MPUHYKICHUS
K COIllacMio, ¥ MHOTHME€ HalMM JIMIIb
MOAMKCAIIA €Tr0 C IMIHUPOKUMHU OroBopkamu. OH
HE UWMeJI  HHKAKOro  BO3JECHCTBUA  Ha
MEXIYHAPOAHbBIE Jea.
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Texker 2.

HcxonHplii TEKCT HA AHTJIMIICKOM fI3BIKE

IlepeBoa TeKcTa HA PYCCKOM sI3bIKE

A case showing how an otherwise brilliantly
conceived operation could not exploit the
maximum success because the aim was
formulated according to previous patterns of
experience, was the Japanese attack on Pearl
Harbor in World War Il. The attack would
have been far more crippling and decisive, had
greater ingenuity been used in the selection of
targets. This operation also illustrates how
difficult it is discard traditional concepts.

The doctrine of the destruction of the enemy
fleet expounded so vigorously by Nelson had
so permeated naval thinking, that Admiral
Isoroku Yamamoto who masterminded the
operation could not conceive of the more
effective wider aim to immobilize the
American Fleet. That would have given him
options additional to the direct attack on the
Fleet.

The Japanese Naval Air Force knocked out the
American battle force ships and decimated
their striking air power present, but they
neglected the permanent installations at Pearl
Harbor including the repair shops which were
able to do an amazingly quick job on the less
severely damaged ships. They did not even
attempt to hit the power plant, and what is
most amazing, they did not strike the highly
vulnerable oil tanks which were filled to
capacity and which could have started a
conflagration that would assist their work of
destruction. These tanks contained 4500000
barrels of fuel oil, and had this immense
reservoir been destroyed, the American Fleet
would have been forced back to the West
Coast.

In the opinion of Admiral Hart in the Inquiry,
the loss of the oil tanks would have set back
the American advance across the Pacific much

Cnyuall,  AEMOHCTpUpYIOIIMH  TO,  Kak
Onectslle 3aJlyMaHHas oOIepalus He CMorja
U3BJICYh ~MaKCUMyM  YCIeXa, IIOCKOJIbKY
IOCTaBJIEHHAs 1esib Obl1a chOpMYJIMpPOBaHA B
COOTBETCTBUHM C TMPEIBIAYIIMMUA TMPUMEpPaAMH
onbITa, ObUIA AANOHCKasA aTaka Ha [lepn XapOop
B0 BTtopoii mupoBoii BoiiHe. ATaka Obuia Obl
emie Oosiee MapaJM3yIOUIEH W PEHIUTEIHHOM,
ecnmi Obl emie OOnbIIas H300pETATEIBLHOCTD
ObUIa HMCIIOJIB30BaHa NpH BbIOOpE Lesel. OTa
orepanus TaKKe JEMOHCTPUPYET, HACKOJIBKO
TPYAHO  U30aBUTbCA  OT  TPAAMLIUOHHBIX
MTOHSTHH.

JlokTprHa paspymieHus Bpakeckoro (iora,
CTOJIb PELIUTENIBHO W3JI0KeHHas HenbcoHOM,
coJiepkaia B ce0e CTOJIBbKO POHUKHOBEHHOTO
BOCHHO-MOPCKOTO  CMBICJIA, YTO aJAMHpall
Hcopoky SIMaMOTO, KOTOpBIM pPYKOBOIHUII
omepauued, He cMoOr 3agymarb OoJjee
BceoOvemmrommerd 3GPeKTUBHOM 3amauu, Kak
«OCTaHOBHUTb aMEpPUKAHCKUH (uoT». DTO OBl
JaJI0 €My JOIOJIHUTENbHbIE BO3MOXXHOCTH
Hapsy C NPsIMbIM HallaJeHueM Ha QIIoT.

Snonckas  apumammsi  BMC  moGemmia
ABUAHOCHBIE yJIapHbIE KOPaOIN U YHUUYTOXKHIIA
aTaKyloUIyl0 BO3AYIIHYID MOIIb, HO OHa
yIIyCTHJIa W3 BHUAY TIOCTOSHHBIE BOCHHBIC
coopyxkenuss Ha Ilepn XapbOop, BKItOUas
MacTepcKhe, KOTOphIE CMOTJIM  CJeNaTh
YIUBUTEIBHO OBICTpYI0 paboTy Ha MeHee
MOBPEXICHHBIX BOCHHBIX KopaOisix. OHu faxe
HE  TONBITAIMCh  HAHECTH  ygap IO
AJIEKTPOCTAHLIUHU, U YTO CaMO€ YJIUBHUTEIbHOE,
OHU HE Pa3pyLIMJIU JIETKOBOCIIAMEHSIOIINECS
He(QTsHbIE  pe3epByapbl, KOTOpbIE  OBLIM
3aIl0JHEHBI C MOJIHOW Harpy3koi (Ha IMOJIHYIO
MOITHOCTb) M  KOTOpbIE MOIJIM  BBI3BATh
paspyLUTENbHbIN OXap. DT HePTsIHbIE OaKu
comepxamun 4500000 OGappeneil  KHIKOTO
TOIJIMBA, M €CIM OBl 3TOT OTPOMHBIN
pe3epByap OBUI pa3pylieH, aMepUKaHCKHA
¢daot Obu1 OB OTOpOIIEH Ha3aj Ha 3amajaHoe
nobepexbe.

Ilo wmHenuro  agmupana  Xapra  IpH
paccienoBaHuy, JIMKBUAIMS HEPTAHBIX 0aKOB
BOCIIPENATCTBOBaJa  Obl  aMEPUKAHCKOMY
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longer than did the damage to the fleet. And
ironically, Admiral Isoroku Yamamoto was the
only person in all Japan who knew more about
the oil resources of the United States than
anyone else.

NPOABMKEHUIO 4epe3 Tuxuii okeaH Ha
Oonbliee Bpems, ueM Kpyuienue ¢iora. U mo
UpoHHH CcynbObI, agmupan Mcopoky SAmamoto
ObUl E€AMHCTBEHHBIM YEJIOBEKOM BO BCEH
SInoHuu, KOTOPBI 3HAT O HEPTIHBIX pecypcax
CIIIA Goubliie, yem KTO-1100 IPYTroOu.

Texkcr 3.

HcxonHblii TEKCT HA AHTJIMIICKOM fI3BIKE

IlepeBoa TeKcTa HA PYCCKOM SI3bIKE

To prevent quarrels, Pope Alexander VI
suggested dividing up the undiscovered world
between Spain and Portugal — the two leading
European powers at that time. Under the
Treaty of Tordesillas signed in 1494, a line was
drawn through the Atlantic. The two powers
negotiated where the line would fall. West of
that line, unexplored lands were claimed by
Spain. East of the line, they were claimed by
Portugal. When the coast of Brazil was
explored, it turned out to be the Portuguese
half. So, where was the boundary between
Spain and Portugal on the far side of the
world? Were the Spice Islands (the Moluccas)
in Portuguese territory or the Spanish half, as
Magellan believed?

Magellan was the Portuguese knight and
adventurer who had taken part in Portuguese
expeditions to India. He quarreled with the
King of Portugal, left the country in 1514 and
entered the service of the King of Spain. In
1519 he presented the King of Spain with his
plan for reaching the Spice Islands (the
Moluccas) by sailing west. Impressed by the
possibility of great riches for Spain, the King
gave Magellan the commands of the Spanish
expedition to look for a strait through America
to Asia.

It consisted of five ships and about 260 men.
Only one ship and 18 men saw Spain again.
Magellan was not one of them. The ship’s
name was Victoria and its captain’s name was
Sebastian de Elcano.

UToObl HE AOMYCTUTH Pa3/lopbl, PUMCKUIl Mamna
Anekcannp VI npennmoxun — pasnenuTh
HEUCCJIeNOBaHHBI MUp Mexay Mcnanweit u
[Topryranueit JIBYyMS BEAYIIUMU
€BPOICHCKUMH JIep>KaBaMU B TO Bpems. B
COOTBETCTBUU c Topnecunpsicckum
JIOTOBOPOM, TOANUcaHHbIM B 1494 r., uepes
AtnanTtuky Obula mpouepueHa nuHuUs. JIBe
JIep>KaBbl BEJIM TIEPETOBOPHI  OTHOCUTEIHHO
TOTO, TJIe AOJKHA ObLlIa TPOXOAUTH 3Ta JTUHUS.
K 3amagy or 5TOM JNMHHM HEUCCIIEOBAHHBIE
3eMJIU OBbUTM TMPOBO3TJAIIEHBI TEPPUTOPHEI,
npuHauiexkamend HMemannmn. K BOCTOKY OT
auHun — Tteppuropueit I[lopryramuu. Korma
nobepexnse bpazunuu ObUIO HCClIe0BAHO, OHO
okazasiocb Ha nosoBuHe Ilopryrammu. Hrak,
rre ke Obula rpaHuna Mexny Mcnanwed u
[lopryrasiveii Ha panekol cTOpoHe wmwupa?
boum mu «Octposa IpsHocTei» (Monykkckue
OCTpOBa) Ha MOPTYTAbCKOW TEPPUTOPUH WIIH
Ha MCIIAHCKOM  TOJIOBHUHE, Kak Jaymai
Marennan?

Marennan OblT MOPTYTralbCKUM pBHILAPEM U
MyTEeIECTBEHHUKOM, KOTOPBIH TIPUHSLT
ydacTue B MOPTYTalbCKUX OJKCHEAULHUAX B
Nummro.  OH  moccopwiics € KOpPOJIEM
[Topryranuu, ocraBun ctpany B 1514 rony u
MOCTYNMUJI Ha CIyx0y K koponto Mcnanuu. B
1519 rony on mpencrasun xopomo Mcnanum
MjaH TOro, Kak goOparbcsi 10 «OCTpOBOB
[Mpsinocteit» (MOIYKKCKHX OCTPOBOB), TLIBIBSI
Ha 3amnaj. BooaymieBUBIIMCH BO3MOXHOCTBIO
nojgy4yeHuss OorarctB Juig VcmaHuu, Kopoib
ornan  Maremiany — npuka3  BO3IJIaBUTH
UCMAHCKYIO  JKCIEIMIHI0, 4YTOObI  HaWTH
MIPOJIUB uepe3 AMEpUKY B A3HIO.

OKCHEeNUIUS COCTOsIa W3 TISATH BOCHHBIX
Kopabuieir u okoJio 260 genoBek. Toabko oMH
Kopabiapr u 18 dYemoBeK BHOBb YBHUJEIH
Wcnanuto. Maremian He ObLI Cpeau HUX.
Hazpanue kopabnsi 010 «Bukropus» u ums
kanuTaHa — CebacThsH 1€ DIIbKaHO.
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Hpuiaoxenue 2

HepeBon IKOHOMHUYECCKUX TEPMHUHOB C PYCCKOI'0O si3bIKA Ha AHIJINICKHUH A3BIK

1. | O'PH | OcHoBHO# rocymapcTBenHbiii | Primary State Registration
PETHCTPAIIMOHHBIN HOMEP Number (PSRN)

2. | OKITO | Obmepoccuiickuii Russian National Classifier of
Kkiaaccudukarop npeanpustuii | Businesses and Organizations
U OpraHu3anui (RNNBO)

3. | MHH Wnentudukanuonnsiii Homep | Taxpayer Identification Number
HaJIOTOTUIATEIBIITUKA (TIN)

4. | KIII Kox nmpuunnel mocranoBku Ha | Tax Registration Reason Code
y4aer (TRRC)

5. | BUK N nenTuduKamoHHBINA KO Bank ldentification Code (BIC)
OanHka

6. | HAC Hanor Ha no6aBieHHYIO Value Added Tax (VAT)
CTOUMOCTD

7. | HA®JI | Hanor Ha noxojsl pusudeckux | Personal Income Tax (PIT)
JIHII

8. | P/IC PacueTHbIii cuer Operating Account

9. | K/C KoppecnonaeHTckuii cyeT Correspondent Account
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IIpunoxenue 3
YnpaxHeHus 1JIs1 CAMOCTOATEJIbHONH padoThI

Exercise 1. Give the synonymous line to the following words:
gloomy — lowering, lurid, dark, <...>

impudent — brazen, bold, rude, <...>

bright — brilliant, flashing, lustrous, <...>

evident — clean, plain, obvious, <...>

happy — joyous, cheerful, delighted, <...>

shy — timid, diffident, bashful, <...>

capricious — whimsical, fractious, naughty, <...>

Exercise 2. Give the antonymous line to the following words:
poor — rich, wealthy, affluent, <...>

idle — busy, industrious, diligent, <...>

greedy — open-handed, charitable, lavish, <...>

kind — malevolent, cruel, stony-hearted, <...>

fast — slow, sluggish, dilatory, <...>

coward — brave, courageous, daring, <...>

untidy — careful, neat, orderly, <...>

Exercise 3. Give the meaning to the following idiom and translate the sentence from
English into Russian:

to get over the hump

A few more months of hard work should be enough to get us over the hump on this long-
term project.

not able to see the forest for the trees

She suddenly realized that she hadn 't been able to see the forest for the trees.

to put one’s nose to the grindstone

If the other people in this office would put their noses to the grindstone, more work
would be done.

to put one’s best foot forward

When you apply for a prestigious and highly paid job, you should always put your best
foot forward.

to start from scratch

| built every bit of my own house. | started from scratch and did everything with my own
hands.

sitting on a powder keg

The fire at the oil field seems to be under control for now, but all the workers there are
sitting on a powder keg.
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to tilt at windmills
(as the fictional character Don Quixote,
who attacked windmills)

I’'m not going to fight this issue. I’'ve wasted too much of my life tilting at windmills.

Exercise 4. Translate the following proper nouns:

Everglades National Park; the John F. Kennedy Space Center; the National Geographic
Magazine; the Oblique Mercator Projection; Cape Hatteras National Seashore; Mount
McKinley National Park; Hill Air Force Base; Duck Mountain Provincial Park; Abraham
Lincoln Birthplace National Historic Site; George Washington’s Mount Vernon;
Mammoth Cave National Park; Pearl Harbor Arizona Memorial; Basilica of the National
Shrine of the Immaculate Conception; Manassas National Battlefield Park (VA),
Kennesaw Mountain National Battlefiled Park (GA).

Exercise 5. Translate the following expressions which have the precise data:

25.5 km south of Fort Knox; 2567 km north of Equator; 1.76 cm further towards the
edge; 75/3 kg heavier; 25 m from the top down; 75.8 m high; 256 km away from the
target; 23567 dollars a year; 1245 km east of the central meridian; 2.3 m to the left; 37.4
m to the nearest village; 34.9 cm short of the mark; 750 km from Atlanta, GA.

Exercise 6. Find Russian equivalents for the following English phrases:

to speed up the multilateral negotiation process, to assist in reaching a comprehensive
ban on biological and chemical weapons, to make significant progress in drafting the
convention, to extend the nuclear-weapon-free status to, to protect against the use or the
threat of use of nuclear weapons, to reduce and avert the risk of surprise attack, to
develop strategic defensive arms, cessation of the nuclear arms race, to have a future
impact on the duration of the treaty, to encourage nuclear proliferation, to withdraw from
the Warsaw Treaty, to deplete Earth’s ozone layer, to disrupt the ionosphere, to upset the
ecological balance of a region.

Exercise 7. Translate the following sentences from English into Russian:

1. Scientists estimate the tiny DNA (deoxyribonucleic acid) molecule in each cell
contains enough information to take up the memory of 85 home computers, or fill an
entire library holding thousands of books.

2. The cells are so small that they can be seen only under a microscope, but each is a
living, dynamic chemical factory with its own role to play in the life of the plant or
animal.

3. What is remarkable about the genetic code is that it not only passes on family traits
with astonishing accuracy but also allows minor variations, so that no two plants or
animals are exactly alike.

4. When a virus enters a host cell, it takes over the host’s chemical energy and protein-
making ability in order to multiply itself.
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5. Just as fire burns only if there is plenty of oxygen, so cells need oxygen to break down
the food they get from the blood.

Exercise 8. Translate the following sentences from Russian into English:

1. B kauectBe BaxHeHmuX (aKTOpoB, OOYCIOBUBIIUX OCOOCHHOCTH CTaHOBJICHMS
MHAYCTPHAJILHOTO OOIIECTBA B CKAHJIMHABCKUX CTPaHax, CIEAYyeT Ha3BaTh TPAJUIMOHHO
HU3KYIO0 IUIOTHOCTh HACEJIECHHS U €ro HE3HAYUTEIbHYI0 MOOUIBHOCTh, HEJOCTATOYHO
ObICTpOE pa3BUTHE TOPOACKUX LEHTPOB, [UIMTEIBHOE COXPAHEHHE 3JIEMEHTOB
(eoambHBIX SKOHOMUYECKUX OTHOILIEHUH, COLUAIbHOW CTPYKTYpbI, OOIECTBEHHOMN
IICUXOJIOTUH.

2. «Ham ¢raor momkeH ObT KOHTPOIHMPOBATH MOpS B MHTEPECAX COIO3HUKOB, HAIIe
00raTrcTBO JOJKHO OBUIO OMOYB (PMHAHCUPOBATh UX 3aKa3bl, Hallla apMUsl 10JKHA Oblia
UIrpaTh B BOHHE BTOPOCTENIEHHYIO pOJIbY», — BCIOMHUHAN O IIJJaHaX AaHIJIUHCKOTO
npaButenberBa  JpBun  Jlmoitnm  Jkopmk (David Lloyd George), OpuraHnckuii
HNOJUTHUYECKUN  JedTenb, IOCIEeIHUM mpembep-MUHUCTp BenukoOputanuum  oOT
JInbepanbHON NapTUH.

3. YcueHne MeXIyHapOJIHON HamNpsOKEHHOCTH, B OCOOCHHOCTH CTpeMyieHue | epmaHuu
NOOUThCS TMepecMoTpa cdep KOJIOHMAIBHOIO BIMSHMS W TIOKOJIEOaTh CIOXKHUBIIEECS
COOTHOLIEHNE BOEHHO-MOPCKUX CHJI, 3aCTAaBWIO AHTIMUCKYH JIHUIUIOMATHIO peniaTh
BOIIPOC O COKO3HMKAX B HAJIBUTAIOLIEICS MUPOBOI BOMHE.

4. B ycroBusSIX periaMeHTHPOBAHHOTO pBIHKA 3HAYUTENIBHO CHUXKAJlaCch CTENEHb
NpEeaNPUHUMATENIBCKOTO  PHCKA, OlHAKO M  yMEHbIIaJack U  cBOOOAdA
OpeIIpPUHUMATENbCTBA, BO3MOXKHOCTD IOJIyUEHUS CBEPXIPUOBLICH.

5. llonstue «manas EBpoma» BkitouaeT B ceOsd M COBCEM HEOOJIBIINE MO TEPPUTOPUU
rocyfapcTBa — Takue, Kak JIllokceMOypr ¥ AOCTaTOYHO KPYMHbIE U T'yCTOHACEICHHbIE
crpanbl — benbruro, Hunepmannast u [IBeinapuro.

Exercise 9. Translate the following archaisms from English into Russian:

a spinning-wheel, a spindle, a weaver’s loom, a waist-length braid, foppish whiskers, a
bowler hat, a downy shawl, a scythe, a sickle, a fireplace poker, an oven fork, a ladle, a
mortar, a clay pot, a well, a balance beam, a platband, window shatters, a water tower, a
belfry, a barn, a woodshed, an attic, a cockloft, a grass-mowing machine, a closet,
earthenware utensils, a furrow, a plow, arable land, a patchwork quilt, a rag doll, to thresh
the grain, a bridle, a clamp, a thill, harness, a stall, a stirrup, an orb, a scepter, felt boots,
bast shoes, a wash-hand stand, a horse-drawn carriage, haymaking, hayloft, a haystack,
fodder grain.

Exercise 10. Translate the following collocations from English into Russian:

Sharp scissors, plaster shears, curling tongs, surgical tweezers, sterilized pincers,
dissectible forceps, nose nippers, flat-nose / round-nose pliers, frayed jeans, creased
trousers, ballet tights, striped pants, checkered shorts, night observation binoculars, to see
through rose-colored glasses, pharmaceutical scales, tastelessly matched clothes, leather
goods, moving stairs, hand firearms, spiritual riches, after-tax sale proceeds, the drawer’s
contents, sky-high wages, industrial premises, city outskirts.
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